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Umesto predgovora
                                       

Ova knjiga je zamišljena da bude dijahronijsko putovanje u francu-
sku kulturnu baštinu, da ponudi izvestan pogled na istoriju francuske civi-
lizacije i duhovnosti: pogled individualan – ali ne privatan, subjektivan – 
ali ne pristrasan, sveobuhvatan – ali ne iscrpan, strastven prema predme-
tu razmatranja – ali ne i ostrašćen. Intelektualna neutralnost i emotivni 
otklon nisu odrednice objektivnog pristupa. Naučnik je biće od strasti, od 
entuzijastičke vatre koja nastoji da osvetli određenu pojavu u potpunosti 
kako bi se ona sagledala u svojoj suštini. 

U pisanju ove studije vodio sam se načelom da izvore treba pomno 
proveravati, a tumačenja koje nude istoričari, teoretičari i kritičari sum-
njičavo preispitivati, što je podrazumevalo da se zauzme polemički ton u 
kojem se sučeljavaju mišljenja, kako bi se što jasnije analitički razložio 
predmet razmatranja i pronicljivije pristupilo njegovom vrednovanju. In-
telektualnoj malokrvnosti, zvanoj politička korektnost, ovde nema mesta. 
Otimao sam se i stereotipnim sintezama, ideološki ukalupljenim analiza-
ma i  doktrinarnim definicijama. 

Kao što je Kompanjon u Demonu teorije (Le démon de la théorie, 
1998), propagirao zbunjenost kao jedino književno naravoučenije («  la 
perplexité est la seule morale littéraire », Compagnon 2014: 312; Kompa-
njon 2001: 340), što je poziv na smelo preispitivanje poznatih, priznatih 
i nametnutih teorija i intepretacija književnosti, tako ja nalazim razloga i 
povoda da ponudim opis jedne kulture, koju nazivamo francuskom, i sači-
nim pregled njenog sagledavanja i tumačenja. Moja druga ambicija, pored 
pomenute kompanjonovske, jeste židovska – da se obratim osobenom či-
taocu, čiju inteligenciju neću umarati didaktičkim tumačenjima i potpunim 
objašnjenjima, čitaocu koji od knjige zahteva ono što se i od njega očekuje 
– skoncentrisanu misao, kritičku otvorenost, duhovno uranjanje, a što An-
dre Žid naziva čitaočevom saradnjom (« collaboration du lecteur », Gide 
1970: 991). 

U ovoj studiji, koja se entuzijastično izdaje za prvu knjigu od dve za-
mišljene, kroz osam poglavlja pohodim sledeće epohe-teme: romanizovanu 
Galiju do 5. veka nove ere, franačko doba od 5. do 10. veka, Francusku pod 
Kapetima od kraja 10. veka do prve četvrtine 13. veka, anglo-francuske veze 
od 11. do 14. veka, Stogodišnji rat u 14. i 15. veku, renesansnu Francusku u 
16. veku s humanističkim idealima i s reformacijom. Druga knjiga će na-
stojati da sagleda klasično doba – 17. stoleće, zatim, Vek prosvećenosti i 
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Francusku revoluciju, te, kroz 19. vek – Napoleonovo carstvo (1804–1814), 
doba Restauracije (1814–1830), Francusku od Julske monarhije do Pariske 
komune (1830–1871), početak Treće republike, i, na kraju, Srećno doba (La 
Belle Époque, 1889–1914).

Ovaj transkript mog civilizacijskog (sa)znanja i duhovnog sagledava-
nja, naslovljen Francuska kultura: jezik, društvo i duhovnost kroz epo-
he, namenjen ljudima od duha, intelektualno radoznalim, i studentima, 
strukturisan je tako da može biti udžbenik, priručnik i(li) podsetnik, a ako 
odgovori primereno jednoj od tri priželjkivane namene, ispunio je svoju 
svrhu. 

Nermin 
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Abecedni registar imena daje popis ličnosti iz kulturne i političke 
istorije Francuske i drugih (inostranih) ličnosti koje su u neposrednoj 
vezi s francuskom civilizacijom i s tematskim razmatranjima u ovoj 
studiji. Vladarske ličnosti i članovi vladarskih dinastija, kraljevskih, 
vojvodskih, grofovskih i kneževskih, kao i neki duhovnici, zavedeni su 
pod ličnim imenom, dok su umetnici, učenjaci i ostale ličnosti zavedeni 
pod prezimenom. Autorski je stav da se poštuju osnove propisane jezičke 
preskriptistike, ali da jezička praksa mora da uživa određenu slobodu, a 
ne da bude sputana zastarelim navikama i kratkovidim pravilima, kao ni 
određenim novim problematičnim rešenjima u izvedenoj transkripciji 
stranih imena. Otuda su ovde predložena i neka dvojna rešenja, a 
preinačenja, tradicionalno usvojene i u novim pravopisnim priručnicima 
u nečemu zadržane a u nečemu izmenjene transkripcije, učinjena su 
u retkim slučajevima. Tako je napravljen kompromisni susret između 
pravopisno normirane transkripcije, zatim one bliže originalnom izgovoru 
ličnih imena u savremenim jezicima, i transkripcije usklađene s filološki 
rekonstruisanim prvobitnim izgovorom istorijskih imena, čime je njihova 
miroljubiva kohabitacija standardizovana barem u ovoj knjizi. 

Skraćenice

arap. – arapski 		            port. – portugalski   
eng. – engleski 		            staroengl. – staroengleski
fn. – fusnota			            st. fran. – stari franački
ital. – italijanski 	    	           šp. – španski
lat. – latinski 		            v. – videti
nem. – nemački 		            (passim – na raznim mestima)
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A
Abelar, Pjer (Pierre Abélard), 

učeni teolog i filosof u prvoj polovi-
ni 12. veka, poznat po tajnoj ljubav-
noj romansi sa svojom učenicom 
Eloizom: 106 passim. 

Abdurahman I (Abd al Rahmân I, 
arap.  لخادلا نمحرلا دبع), emir, vlad-
ao u Kordobi od 756. do 778. godine, 
ovde se pominje u vezi s njegovim 
sukobom s Karlom Velikim: 71. 

Adalberon (Adalbéron de Reims), 
nadbiskup u Remsu koji je progla-
sio Huga Kapeta za kralja Fran-
cuske 987. godine: 82, 84–85. 

Adela od Šampanje (Adèle de 
Champagne), treća supruga fran-
cuskog kralja Luja VII Mladog, ma-
jka Filipa II Avgusta: 91. 

Adela Francuska, ili Adelaida, 
ili Aliks (Adèle de France, ou 
adélaïde, ou encore alix), kćerka 
francuskog kralja Luja VII i njegove 
druge supruge Konstance Kastiljan-
ske, polusestra kralja Filipa II Av-
gusta, verena za Ričarda I zvanog 
Lavlje Srce a koju je za ljubavnicu 
uzeo njegov otac Henri II Planta-
genet, zbog čega je Ričard I raskinuo 
zaruke i 1191. poslao princezu nazad 
u Francusku: 93, 96 fn. 50, 132. 

Ajk, Jan van (Jan van Eyck), flaman-
ski slikar iz epohe renesanse čiji je 
mecena od 1425. godine bio burgon-
jski vojvoda Filip Dobri: 202. 

Alagon (Alagon), otac jezuita, učest-
vovao u organizovanju ubistva fran-
cuskog kralja Anrija IV: 268. 

Alienora Akvitanska (Aliénor 
d’Aquitaine), vojvotkinja od Akvi-
tanije, najpre francuska kraljica 

udata za Luja VII, potom engleska 
kraljica udata za Henrija II Plan-
tageneta, majka engleskog kralja 
Ričarda I zvanog Lavlje Srce koji 
joj od sve njene dece bio miljenik: 
81, 91–93 passim, 129–132 passim, 
134, 141–142 passim, 166.  

Alkuin (Alcuin), engleski duhovnik, 
savetnik na dvoru franačkog vlada-
ra Karla Velikog, zaslužan za tzv. 
karolinšku renesansu, upravnik 
Dvorske akademije u Ahenu krajem 
8. veka: 73–74 passim, 161.  

Amori VI de Monfor (Amaury 
VI de Montfort), vikont Albija, 
Bezijea i Karkasona od 1218. do 
1224. godine, glavni zapovednik 
francuske vojske, sin Simona IV de 
Monfora, učesnik plemićkog poho-
da u Šestom krstaškom ratu, 1229. 
godine: 100, 101. 

Ana Bretonska, ili od Bretanje 
(Anne de Bretagne), bretonska 
vojvotkinja, udata za dva francus-
ka kralja, najpre za Karla VIII 1491, 
kad joj je bilo četrnaest godina, a 
potom za Luja XII 1498. godine; 
umrla u trideset šestoj godini živo-
ta: 205, 208–210 passim, 211, 215 
fn. 130. 

Ana de Bože, v. Bože, Ana de. 

Anri I (Henri Ier), treći kralj Fran-
cuske iz dinastije Kapet, posle Huga 
i Roberta II, od 1031. do 1060. go-
dine: 85, 90. 

Anri II (Henri II), drugi sin kralja 
Fransoa I, Anri Orleanski, po smr-
ti starijeg brata postaje dofen, kralj 
Francuske iz dinastije Valoa (grana 
Angulem), od 1547. do 1559. go-
dine, s njim su okončani Italijanski 
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ratovi vođeni u periodu od 1594. do 
1559. godine, nastradao na viteš-
kom turniru upriličenom u čast 
dvostrukog venčanja, udaje njegove 
sestre za savojskog vojvodu i udaje 
njegove kćerke za španskog kralja: 
140, 206, 207, 217–218 passim, 218 
fn. 132, 221, 227, 247, 248 passim, 
256, 262, 263, 271, 271 n. 172, 273, 
273 fn. 176, 282. 

Anri III (Henri III), sin kralja Anrija 
II i Katarine de Mediči, kralj Fran-
cuske iz dinastije Valoa (grana An-
gulem), od 1574. do 1589. godine, 
pre preuzimanja francuskog prestola 
nosio titulu vojvode Anžujskog, za-
tim kralja Poljske, kršteno ime Eduar 
promenio u vladarsko Anri III, pos-
lednji od trojice braće koji su bili na 
prestolu a posle kojih se ugasila di-
nastija Valoa: 140, 163, 222 fn. 137, 
249, 250 fn. 155, 251 passim, 257 
passim, 257 fn. 162, 258, 258 fn. 163, 
259, 260 passim, 261, 264, 265 pas-
sim, 269, 272, 273, 273 fn. 176, 274 
passim, 275, 275 fn. 178, 278–279 
passim, 280–281 passim, 283, 288.     

Anri IV (Henri IV), kralj Navare 
pod imenom Anri III, prvi kralj 
Francuske iz dinastije Burbon pod 
imenom Anri IV, od 1589. do 1610. 
godine, proglasio Nantski edikt 
1598. godine i okončao verske ra-
tove između katolika i protestanata, 
ubijen 1610. godine: 108 fn. 62, 140, 
144, 163 passim, 222, 249, 250, 250 
fn. 155, 251 passim, 255–263 pas-
sim, 265–268 passim, 269, 271, 
272, 274, 276–282 passim, 288.   

Anri Anžujski, v. Anri III.

Anri Burbonski, ili de Burbon, 
v. Anri IV. 

Anri od Navare, ili Navarski, v. 
Anri IV. 

Anri Orleanski (Henri d’Orléans), 
v. Anri II.

Anrijeta Engleska (Henriette 
d’Angleterre), supruga Filipa 
Orleanskog, brata kralja Luja XIV, 
sestra engleskog kralja Čarlsa II, 
uzgredno spomenuta ovde ona će 
biti tema posebnog razmatranja u 
Knjizi II ove studije: 144. 

Anrijeta-Marija Francuska 
(Henriette-Marie de France), 
kćerka francuskog kralja Anrija IV i 
Marije de Mediči, sestra kralja Luja 
XIII, supruga engleskog kralja Čarl-
sa I, majka Anrijete Engleske udate 
za svog brata od ujaka Filipa Or-
lenskog, brata kralja Luja XIV: 144. 

Antonije, Marko (Marcus Anto-
nius), rimski državnik i vojskovođa, 
Cezarov kvestor (zamenik konzula), 
učesnik Galskog rata: 37. 

Antrage, Lepi (Le Bel Antraguet, 
Charles de Balzac d’Entragues, 
baron de Dunes), ljubavnik Mar-
garite de Valoa: 273. 

Apoliner, Gijom (Guillaume Apol-
linaire), francuski pesnik na početku 
20. veka, umro od španske groznice 
1918. godine u trideset osmoj godini 
života, u ovoj knjizi se pominje povo-
dom policijske istrage iz 1911. godine 
u vezi s ukradenom Da Vinčijevom 
slikom „Mona Liza” u Luvru: 219. 

Ariovist (Ariovistus), germans-
ki vođa, neprijatelj Julija Cezara u 
Galiji: 30–32 passim. 

Arnul (Arnoul de Reims), nezakon-
iti sin karolinškog vladara Lotara iz 
druge polovine 10. veka, a kojeg je 
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Hugo Kapet postavio za nadbiskupa 
u Remsu posle Adalberona: 84. 

Artur I od Bretanje (Arthur Ier 
de Bretagne), sin Gofroe II Bret-
onskog, time i unuk Alienore Akvi-
tanske i Henrija II Plantageneta, 
brat od strica Jovana bez Zemlje 
s kojim se sporio oko engleskog 
prestola nakon smrti Ričarda I zva-
nog Lavlje Srce: 93 passim, 97, 131. 

Atila Hunski (Attila le Hun, lat. 
Attila rex Hunnorum), zvani Bič 
Božji (Flagellum Dei), ratni vođa 
koji je s monoglskim konjanicima 
upao u Galiju i došao do Orleana, 
451. godine: 59 fn. 19, 65 fn. 27.  

Ausonije (Decius Magnus Aus-
onius), latinski pesnik galskog 
porekla iz 4. veka koji je opevao za-
vičajni Bordo: 48. 

B
Baif, Žan-Antoan (Jean-Antoine 

Baïf), francuski renesansni pesnik, 
član Plejade: 227, 228. 

Barziza, Gasparino (Gasparino 
Barzizza), italijanski humanista 
čija su Pisma (Epistolae) na latins-
kom jeziku prva štampana knjiga u 
Francuskoj, 1470. godine, a koja je 
služila kao priručnik za učenje lat-
inskog jezika: 212. 

Bedford, Džon (John of Lancast-
er, 1st Duke of Bedford), engleski 
vojvoda, namesnik na dvoru za ma-
loletstva Henrija VI koji se zvanično 
nazivao kraljem Engleske i Fran-
cuske, a protiv kojeg je Jovanka 
Orleanka povela rat za oslobođenje 
Francuske: 175, 176. 

Belo, Remi (Rémy Belleau), fran-
cuski renesansni pesnik, član 
pesničke grupe Plejada: 227. 

Belž, Žan Lemer de (Jean Lemaire 
de Belges), autor pseudoistorije o 
trojanskom poreklu Francuza, što 
je preuzeta Pseudo-Fredegarova 
legenda koju je obradio u prozi i u 
tri knjige pod naslovom Slavljenje 
Galije i jedinstvenost Troje (Illus-
tration de Gaule et singularité de 
Troie, 1511–1512): 62 passim. 

Beranžera Navarska (Berangère 
de Navarre), kćerka navarskog 
kralja Sanča VI od Navare (Sancho 
Garcés VI), supruga engleskog kral-
ja Ričarda I od 1191. godine: 142. 

Beri, Žan de, v. Žan de Beri, ili od 
Berija.  

Berkorije, Petar (Pierre Ber-
suire, lat. Petrus Bercorius), pre-
vodilac iz vremena francuskog kral-
ja Žana II Dobrog, jedan od prvih 
poznatih francuskih prevodilaca s 
latinskog jezika, u poslednjoj trećini 
14. veka: 187. 

Bernar, Klod (Claude Bernard), 
lekar, fiziolog koji je 1848. godine na-
građen za otkriće digestivne funkcije 
pankreasa, profesor na Koležu de Frans 
od 1855. godine: 220, 220 fn. 133.  

Bernar od Klervoa (Bernard de 
Clairvaux), duhovnik, prvi opat u 
Klervou od 1115. godine, papski sa-
vetnik, od 1144. godine zagovarao 
Drugi krstaški pohod: 96, 106, 122. 

Bernar VII od Armanjaka, v. 
D’Armanjak, Bernar VII. 

Bertelo, Marselen (Marcellin 
Berthelot), hemičar i biolog, učesnik 
Francusko-pruskog rata 1870. godine, 
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političar, njegovo ime nosi ulica u ko-
joj je danas Kolež de Frans: 220, 220 
fn. 135.  

Bide, Gijom (Guillaume Budé), 
francuski renesansni humanista, 
bibliotekar kralja Fransoa I, inici-
rao osnivanje Koleža kraljevih lek-
tora 1530. godine, ustanove koja 
se danas zove Kolež de Frans: 219, 
221, 225, 226. 

Bije, Bartelemi (Barthélemy 
Buyer), pravnik i trgovac, osnovao 
prvu štampariju u Lionu 1473. go-
dine: 212. 

Bine, Klod (Claude Binet), prvi 
Ronsarov biograf, 1586. godine 
načinio popis članova pesničke 
grupe Plejada: 228. 

Biron, Šarl de Gonto, vojvoda 
de (Charles de Gontaut, duc de 
Biron), maršal u službi francuskog 
kralja Anrija IV, pogubljen 1602. 
godine zbog izdaje: 268.

Bizbek, Ožje Žizlen de (Ogier 
Ghiselin de Busbecq), humanis-
ta, botaničar i diplomata, u službi 
nekoliko vladara Svetog rimskog 
carstva, izvestilac cara Rudolfa II 
Habzburškog o skandalu na dvoru 
Valoa kada je kralj Anri III javno 
osramotio sestru Margaritu de Va-
loa zbog brojnih ljubavnika i oterao 
je s dvora: 280. 

Boduen IX od Flandrije (Bau-
douin de Flandre et de Hainaut, 
aussi Baudouin de Constanti-
nople), grof Flandrije od 1194. do 
1205. pod imenom Boduen IX, grof 
Enoa od 1195. do 1204. pod imenom 
Boduen VI, jedan od predvodnika 
Četvrtog krstaškog rata, od 1202–

1204. godine, car Konstatinopolja 
od 1204. do 1205. godine pod ime-
nom Boduen I: 97. 

Bokačo, Đovani (Giovanni Boc-
caccio), italijanski renesansni au-
tor, ovde se pominje prvi prevod 
njegovog Dekamerona na francuski 
jezik: 188. 

Bonaparta, v. Napoleon Bonaparta. 

Bonifacije, sveti (saint Boniface), 
biskup koji je ceremonijalno pro-
glasio Pipina Malog za kralja Frana-
ka: 69. 

Bonifacije de Monferat (Boni-
face de Montferrat, it. Bonifacio 
del Monferrato), markiz Monfe-
rata od 1192. do 1207. i kralj So-
lunske kraljevine od 1205. do 1207. 
godine, jedan od predvodnika Čet-
vrtog krstaškog rata, 1202–1204. 
godine: 97.  

Bonifacije VIII (lat. Bonifatius 
VIII), papa od 1294. do 1303. go-
dine, ovde se pominje u vezi sa su-
kobom s francuskim kraljem Fili-
pom IV Lepim: 104. 

Bopreo, Anri Burbonski, mar-
kiz de (marquis de Beaupréau, 
Henri de Bourbon), sin Karla Bur-
bonskog princa od La Roša na Jonu, 
dečak u priči iz sećanja na detinjst-
vo Margarite de Valoa, nastradao u 
lovu u trinaestoj godini života: 273. 

Bože, Ana de, ili Ana od Božea 
(Anne de Beaujeu), kćerka francus-
kog kralja Luja XI i Šarlote Savojs-
ke, udata za Pjera od Božea kad joj 
je bilo dvanaest godina, posle očeve 
smrti regentkinja Francuske od 
1483. do 1491. godine za maloletstva 
njenog brata Karla VIII: 204, 208.
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Bože, Pjer de, ili Pjer od Božea 
(Pierre de Beaujeu), naslednik 
poseda Burbona koji se 1474. godine 
oženio kćerkom francuskog kralja 
Luja XI, Anom od Božea: 204.

Blandina (Blandine), ranohriščans-
ka galska mučenica pogubljena u 
Lionu 177. godine: 58. 

Blanša d’Artoa (Blanche d’Ar-
tois), supruga francuskog kralja 
Karla IV Lepog, zatočena zbog prel-
jube, završila zemaljski život u ma-
nastiru: 164, 165. 

Blanša od Kastilje (Blanche de 
Castille), unuka Alienore Akvi-
tanske i Henrija II Plantageneta, 
supruga francuskog kralja Luja 
VIII, majka Luja IX, ugušila je sel-
jačku pobunu zvanu pastirska žake-
rija 1251. godine: 98. 

Brisone, Gijom (Guillaume Bri-
çonnet), sveštenik, pokrenuo 
crkvenu reformatorsku misiju u 
svojoj eparhiji u Mou (Meaux), 
u trećoj deceniji 16. veka, otvo-
rio štampariju i objavljivao pre-
vode iz Biblije i komentare Lefevra 
d’Etapla, duhovnik Margarite An-
gulemske, sestra kralja Fransoa I, 
politički primoran da se odrekne 
protestantske jeresi; ne mešati ga s 
njegovim ocem istog imena, a koji  
je bio kardinal u Sen-Malou, potom 
nadbiskup u Remsu: 246. 

Bugr, v. Le Bugr, Rober. 

Bujonski,  Godfrid,  v. Godfrid 
Bujonski.  

Burbonski, kardinal Karlo 
(cardinal Charles de Bourbon), 
kandidat kojeg je za francuski presto 
kandidovala Sveta liga predvođena 

Anrijem de Gizom u ratu s Anrijem 
III,  stric Anrija od Navare koji će 
kasnije postati francuski kralj Anri 
IV: 258, 261. 

Burbonski, Karlo (Charles de 
Bourbon, prince de La Roche-
sur-Yon), princ od La Roša na 
Jonu, otac markiza de Bopreoa iz 
sećanja na detinjstvo Margarite de 
Valoa: 273–274. 

Bušar, Alen (Alain Bouchart), 
bretonski istoričar na dvoru Ane 
Bretonske krajem 15. veka: 211. 

C
Cezar, Gaj Julije (Caius Iulius 

Caesar), rimski vojskovođa koji 
je pokorio Galiju i ostavio Zapise 
o Galskom ratu (Commentāriī dē 
Bellō Gallicō): 23, 25, 30–45 pas-
sim, 46, 52, 52 fn. 14, 187, 189, 189 
fn. 109.  

Ciceron (Marcus Tullius Cicero), 
rimski filosof, državnik, književnik i 
besednik iz 1. veka pre nove ere, po-
minje se u ovoj knjizi u vezi s fran-
cuskim humanistima koji su ga pre-
vodili, izučavali, i predavali njegovo 
besedništvo na univerzitetu: 38, 50, 
72, 187–188 passim, 212, 226, 230. 

Cit, Gaj Fufije (Caius Fufius Cit), 
Cezarov intendant u Rimskoj pokra-
jini (južnoj Galiji) kojeg su Gali ubili 
52. godine pre nove ere: 33. 

Crni Knez, v. Edvard Crni Knez. 

Č
Čarls I (Charles I of England), vla-

dar iz dinastije Stjuart, kralj Engles-
ke, Škotske i Irske od 1624. do 1649. 
godine, pogubljen nakon poraza u 
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građanskom ratu koji je protiv nje-
ga poveo Oliver Kromvel; suprug 
Anrijeta-Marije, kćerke francuskog 
kralja Anrija IV i Marije de Mediči: 
143–144.

Čarls II (Charles II of England), 
sin engleskog kralja Čarlsa I kojeg 
je pogubio Oliver Kromvel i dikta-
torski vladao kao Lord Protektor; 
kralj Engleske, Škotske i Irske tek 
nakon Kromvelovog pada, od 1660. 
do 1685. godine, po majci unuk 
francuskog kralja Anrija IV: 144. 

 
Ć

--

D
Dagobert I (Dagobert Ier), franački 

vladar iz dinastije Merovinga, kralj 
Austrazije (severoistok današnje 
Francuske) od 623. do 632. godine, 
kralj Franaka od 629. do 639. go-
dine, u 18. veku je ispevana šaljiva 
pesma Dobri kralj Dagobert (Le 
bon roi Dagobert): 63, 66, 67 pas-
sim, 68. 

D’Amboaz, Luj de Klermon Bisi 
(Louis de Clermont Bussy D’Am-
boise), poverenik francuskog kralja 
Anrija III, zatim njegov neprijatelj; lju-
bavnik Margarite de Valoa: 272, 279. 

D’Anuncio, Gabriele (Gabriele 
D’Annunzio), italijanski pisac koji je 
na kraju 19. veka javno pozivao da se 
ukrade Da Vinčijeva „Mona Liza” iz 
Luvra i da se vrati Italijanama: 219. 

Danton, Žorž Žak (Georges 
Jacques Danton), revolucionar i 
političar iz doba Francuske revolu-

cije, giljotiniran 1794. godine, ovde 
se pominje u vezi s izrekom „istina, 
opora istina” koju je romansijer 
Stendal stavio za moto prvog dela 
svog romana Crveno i crno (Le 
Rouge et le Noir, 1830): 139. 

D’Ark, Žana, v. Žana D’Ark. 

D’Armanjak, Bernar VII (Ber-
nard VII d’Armagnac), tast Šarla 
Orleanskog, po kojem će orleanci, 
koji čine političku struju  u sukobu 
s burgonjcima, biti prozvani arman-
jaci: 173, 173 fn. 100, 184.

Da Vinči, Leonardo (Leonardo Da 
Vinci), italijanski renesansni umet-
nik koji je poslednje tri godine živo-
ta proveo u službi francuskog kralja 
Fransoa I kojem je ostavio platno 
„Mona Liza”, a koje je postalo pre-
dmet kriminalne franko-italijanske 
afere u godinama pre Prvog svets-
kog rata: 200, 219 passim. 

De Gol, Šarl (Charles de Gaulle), 
vođa Francuskog komiteta za oslo-
bođenje Francuske u toku nemačke 
okupacije u Drugom svetskom ratu, 
predsednik Prelazne vlade nakon 
rata do konstituisanja Četvrte re-
publike, prvi predsednik Pete repu-
blike, od 1959. do 1969. godine, u 
ovoj knjizi se pominje u kontekstu 
poluvekovnog nacionalnog mita o 
De Golu a koji napada Aleksi Ženi 
u svom romanu Francusko umeće 
ratovanja (L’art français de la 
guerre, 2011): 23, 24, 64 fn. 25. 

D’Epernon, Žan-Luj de Nogare 
de la Valet (Jean-Louis de No-
garet de la Valette, duc d’Éper-
non), bio u službi francuskog kralja 
Anrija IV, u kraljevoj pratnji kada 
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je ovaj ubijen u kočijama, 1610. go-
dine: 266, 267, 268. 

D’Esten, Žiskar (Giscard d’Es-
taing), predsednik Pete republike 
od 1974. do 1981. godine, ovde se 
pominje u vezi s političkom kam-
panjom iz 1989. godine kada se 
pozvao na Vercingetoriksa kao na 
oca francuske nacije: 54.

Devica Orleanska, ili iz Orleana, 
v. Žana D’Ark.  

Di Bartas, Salist (Saluste du Bar-
tas), pesnik na navarskom dvoru u 
Neraku u vreme kada je na njemu 
bila Margarita de Valoa, kao supru-
ga Anrija od Navare čiji je štitonoša 
bio: 279. 

Di Bele, Žoašen (Joachim du Bel-
lay), francuski renesansni pesnik, 
potpisnik proglasa pesnika Plejade 
Odbrana i veličanje francuskog 
jezika (Défense et illustration de la 
langue française, 1549): 227, 228, 
230–231 passim.  

Dijana od Poatjea (Diane de 
Potiers), ljubavnica francuskog 
kralja Anrija II, dvadeset godina 
starija od njega, politički uticajna 
žena u vreme kraljevanja njenog 
ljubavnika, od 1547. do 1559. go-
dine: 217, 218 passim. 

Dima, Aleksandar Otac (Alex-
andre Dumas père), francuski 
romansijer u 19. veku, napisao ro-
man o događajima iz Vartolomejske 
noći, naslovljen Kraljica Margo (La 
reine Margot, 1845): 272, 277. 

Dina, baron od, v. Antrage.

Diodor sa Sicilije (ΔΙΟΔΩΡΟΣ 
ΣΙΚΕΛΙΩΤΗΣ) helenistički 
hroničar iz 1. veka pre nove ere, 

ovde se pominje u vezi sa zapisima 
o Galima koje je dao u petoj knjizi 
svojih istorijskih hronika: 27.

Diplesi de Liankur (Duplessis 
de Liancourt), u službi francusk-
og kralja Anrija IV, bio u kraljevoj 
pratnji kada je ovaj ubijen u kočija-
ma, 1610. godine: 266. 

Dipra, Antoan (Antoine Duprat), 
kancelar francuskog kralja Fransoa 
I od 1515. do 1535. godine: 214. 

Dipra, Gijom (Guillaume Dupras), 
biskup u Klermonu, podržao delo-
vanje jezuita u Francuskoj i pok-
lonio im zgradu koja 1550. godine 
postaje Kolež de Klermon: 263. 

Di Žarden, Pjer (Pierre Du Jar-
din), kapetan, otkrio kralju Anriju 
IV planove o atentatu na njega: 268 
passim. 

D’Obijak, Žan (Jean de Lard de 
Galard d’Aubiac), drugi sin šti-
tonoše Antoana de Biraka (Antoine 
de Lard de Galard, seigneur de Bi-
rac, d’Aubiac et de Beaulens); nje-
gova sestra je bila pratilja Margarite 
de Valoa od 1583, a on se starao o 
Margaritinoj konjušnici, veruje se 
da je bio ljubavnik Margarite de 
Valoa i da je čak s njom dobio sina: 
280, 281. 

D’Obinje, Agripa (Agrippa d’Au-
bigné), pesnik u sutonu francuske 
renesanse i saborac kralja Anrija IV 
u Verskim ratovima: 256, 279 pas-
sim, 283. 

D’Obinji, otac (Père d’Aubigny), 
jezuita, svedok na suđenju Rava-
jaku, ubici kralja Anrija IV, poricao 
na suđenju da je odranije poznavao 
ubicu: 267. 



313

Dole, Etjen (Étienne Dolet), francuski 
renesansni humanista, filolog, izdavač, 
vodio poetičku polemiku s Erazmom, 
zadavljen i spaljen 1546. godine kao 
ateista i izdavač koji je štampao protes-
tantske spise: 225, 226 passim. 

Dominicije (Dominitius Ahenobar-
bus), rimski konzul koji je od 120. 
godine pre nove ere administrativno 
organizovano Rimsku pokrajinu (Pro-
vincia Romana), današnji jug Fran-
cuske u pojasu od Nice do Tuluze: 45. 

Dominik, sveti (saint Dominique, 
šp. Domingo Nuñez de Guzmán), 
osnivač Reda propovednika (Ordo 
Fratrum Prædicatorum) 1215. go-
dine, a koji se po svom osnivaču 
zove i Dominikanski red, progo-
nitelj tzv. jeretika, nalogodavac 
prisilnog pokatoličenja katara na 
jugu Francuske: 100. 

Dora, Žan (Jean Dorat), francuski 
renesansni humanista, od 1547. go-
dine upravnik u koležu Kokre u kom 
su se kod njega obrazovali Ronsar i 
Di Bele, od 1560. godine profesor 
grčkog jezika u Koležu kraljevih lek-
tora: 225, 227, 228, 228 fn. 143. 

D’Orijak, Gerbert, v. Gerbert 
d’Orijak.

D’Ornano, Alfons (Alphonse 
d’Ornano), maršal u službi fran-
cuskog kralja Anrija IV: 268. 

DŽ
Džon od Lankastra (John of 

Gaunt, Duke of Lancaster), engle-
ski vojvoda, sin kralja Edvarda III, 
predvodio ratna razaranja i pustošen-
ja u Normandiji 1356. godine, u epohi 
sukoba nazvanoj Stogodišnji rat: 170.

Džoana od Kenta, grofica od Sol-
zberija (Joan of Kent, Countess 
of Salisbury), kćerka grofa od Kenta, 
Edmonda od Vudstoka (polubrata en-
gleskog kralja Edvarda II), po ocu un-
uka engleskog kralja Edvarda I i Mar-
garite Francuske, grofica Kenta od 
1352. do 1385, grofica Mana i Solzberi-
ja od 1344. do 1349. godine, u prvom 
braku s grofom od Kenta Tomasom 
Holandom, od 1340. do 136o, u dru-
gom braku s grofom od Solzberija, od 
1341. do 1349, ali je taj brak poništen 
jer nije bila razvedena od Tomasa 
Holanda, kojem se i vratila, u trećem 
braku s rođakom Edvardom Crnim 
Knezom, od 1361. do 1376. godine, s 
kojim će dobiti sina, budućeg kralja 
Ričarda II; dvorska miljenica englesk-
og kralja i svog krvnog rođaka i svekra 
Edvarda III s kojim je po glasinama 
imala nepriličnu vezu, a povodom 
toga je nastala anegdota na koju se 
odnosi rečenica koja će kasnije posta-
ti moto britanske monahije – Honny 
soit qui mal y pense: 156, 156 fn. 95.

Đ
Đakon, Pavle (Paolo Diacono), 

duhovnik iz Pize koji je boravio na dvo-
ru franačkog vladara Karla Velikog: 74. 

E
Eber, Šarl (Charles Hébert), bivši 

sekretar francuskog maršala Birona 
ubijenog 1602. godine zbog izdaje 
krune za vladavine Anrija IV, izbe-
gao u Italiju gde je okupljao zavere-
nike protiv kralja: 268. 

Edvard I (Edward I of England), 
kralj Engleske iz dinastije Planta-
genet, 0d 1272. do 1307. godine, 
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oženjen Margaritom Francuskom, 
kćerkom francuskog kralja Filipa 
III Hrabrog: 104, 142, 

Edvard II (Edward II of England), 
kralj Engleske iz dinastije Planta-
genet, od 1307. do 1327. godine, 
oženjen Izabelom Francuskom, 
kćerkom francuskog kralja Filipa IV 
Lepog, a koja ga je zbacila s trona i 
potom ubila: 142, 143, 164, 166. 

Edvard III (Edward III of En-
gland), kralj Engleske iz dinastije 
Plantagenet, od 1327. do 1377. go-
dine, sin Izabele Francuske, ožen-
jen Filipom od Enoa, pokrenuo Sto-
godišnji rat protiv francuskog kralja 
Filipa VI de Valoa prvobitno zbog 
anektirane Gijene, a zatim je po-
traživao i francusku krunu po pravu 
krvnog prvenstva, preko majke koja 
je sestra poslednjeg kralja iz dinas-
tije Kapet: 139, 142, 143 passim, 156 
passim, 157, 161, 166–170 passim, 
171, 172 passim, 259.

Edvard IV (Edward IV of En-
gland), kralj Engleske, koji je 1475. 
godine pristao na to da mu francus-
ki kralj isplaćuje godišnju novčanu 
odštetu kako Englezi ne bi obnovili 
ratna neprijateljstva iz minulog Sto-
godišnjeg rata: 179, 203 passim. 

Edvard Crni Knez (Edward the 
Black Prince), princ od Velsa, na-
jstariji sin engleskog kralja Edvarda 
III, učesnik borbi u Stogodišnjem 
ratu, pljaškao i pustošio pokrajine 
odane francuskom kralju Žanu II 
Dobrom, nosio crni oklop zbog ko-
jeg su mu naknadno istoričari do-
delili nadimak Crni Knez: 168, 170 
passim, 171, 172.  

Edvard Ispovednik (Edward the 
Confessor), anglosaksonski kralj 
od 1042. do 1066. godine, njegovog 
naslednika je porazio Vilijam Osva-
jač i preuzeo engleski presto: 88. 

Edvard od Vudstoka, princ od 
Velsa v. Edvard Crni Knez. 

Enlen, Žan (Jean Heynlin), pro-
fesor iz Štajna koji je s Gijomom 
Fišeom dopremio prvu štamparsku 
presu u Pariz 1469. godine: 212. 

Eleonora Habzburška (Éléon-
ore de Habsbourg), portugalska 
kraljica udovica, sestra Karla V Ha-
bzburškog; kao prilika za brak bila 
je ulog u mirovnim pregovorima 
između francuskog kralja Fransoa I 
i cara Svetog rimskog carstva Karla 
V Habzburškog: 216.

Eleonora od Provanse (Éléon-
ore de Provence), kćer grofa od 
Provanse, supruga engleskog kralja 
Henrija III od 1236. godine: 142. 

Eligije, sveti (saint Éloi), biskup, 
upravnik državnog trezora za vlada-
vine franačkog kralja Dagoberta I u 
drugoj četvrtini 7. veka, i on je ope-
van u satiričnoj pesmi Dobri kralj 
Dagobert (Le bon roi Dagobert) 
nastaloj u 18. veku: 67.  

Elizabeta I (Elisabeth I), vladarka 
iz dinastije Tjudor, kraljica Engle-
ske i Irske od 1558. do 1603. godine, 
kćerka kralja Henrija VIII i Ane Bo-
len, dobila nadimak Kraljica Devica 
jer se nije udavala ni rađala decu, 
nesuđena supruga dvojice braće 
francuskog kralja Karla IX, najpre 
vojvode Anžujskog s kojim je prego-
varala o veridbi 1570. godine, zatim 
vojvode od Alansona koji je u statu-
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su kandidata za mladoženju bio od 
1572. do 1581. godine: 143, 257 fn. 
162, 277

Elizabeta de Valoa (Élisabeth de 
Valois), kćerka francuskog kralja 
Anrija II, supruga španskog kralja 
Filipa II, umrla u dvadeset četvrtoj 
godini života, nakon porođaja 1568. 
godine: 218, 259, 273, 282. 

Eloiza (Héloïse), učenica čuvenog 
teologa Pjera Abelara u 12. veku i 
njegova ljubavnica s kojoj se tajno 
venčao: 106. 

Erazmo Roterdamski (Erasmus 
Roterdamus), renesansni human-
ista, svojim slobodoumljem uticao 
na reformatorski pokret u 16. veku 
i na francuske humaniste: 226 pas-
sim, 240 passim, 245, 246. 

F
Feri, Žil (Jules Ferry), političar na 

početku Treće republike, ministar 
obrazovanja koji je uveo obavezno i 
besplatno školovanje u Francuskoj: 
73. 

Fijastr, Gijom (Guillaume Fillas-
tre), rani humanista na burgonjs-
kom dvoru u 15. veku: 189 fn. 108. 

Filip I (Philippe Ier), kralj Francuske 
iz dinastije Kapet, od 1060. do 1108. 
godine, sin kralja Anrija I i unuk 
Huga Kapeta: 90, 91 passim, 96.

Filip II Avgust (Philippe II Au-
guste), kralj Francuske iz dinasti-
je Kapet, od 1180. do 1223. godine, 
saborac Ričarda I zvanog Lavlje 
Srce u Trećem krstaškom ratu, a po-
tom njegov neprijatelj: 61, 81, 83 fn. 
40, 91, 93–94 passim, 96 passim, 
99, 101 passim, 103, 122, 131, 132, 

133–134 passim, 138 passim, 156 
fn. 97, 157.  

Filip II od Španije (Felipe II de Es-
paña), kralj Španije, Napulja i Sicili-
je i vojvoda Burgundije, od 1556. do 
1598. godine, sin cara Svetog rimsk-
og carstva Karla V Habzburškog, 
oženjen princezom Elizabetom de 
Valoa, kćerkom francuskog kralja 
Anrija II: 140, 218, 259, 261, 277, 
282. 

Filip II Hrabri (Philippe II le Har-
di), burgonjski vojvoda od 1363. do 
1404. godine, sin francuskog kralja 
Žana II Dobrog, brat kralja Karla V 
Mudrog, Luja Anžujskog i Žana od 
Berija: 170, 172, 173, 187. 

Filip III Hrabri (Philippe III le 
Hardi), kralj Francuske iz dinasti-
je Kapet, od 1270. do 1285. godine: 
103, 104, 142. 

Filip IV Lepi (Philippe IV le Bel), 
kralj Francuske iz dinastije Kapet, 
od 1285. do 1314. godine, ukinuo 
Red templara koji je optužio za fi-
nansijsku premoć u zemlji: 103, 103 
fn. 57, 104 passim, 105, 123, 123 fn. 
82, 139, 142, 164, 165, 166. 

Filip V Visoki (Philippe V le Long), 
kralj Francuske od iz dinastije Ka-
pet, od 1316. do 1322. godine, sin 
kralja Filipa IV Lepog, i drugi od 
trojice braće koji su bili na prestolu 
a posle kojih se ugasila dinastija Ka-
pet: 164, 165, 259.

Filip VI de Valoa (Philippe VI de 
Valois), prvi kralj iz dinastije Valoa, 
kralj Francuske od 1328. do 1350. 
godine, anektirao Gijenu i time ušao 
u politički spor s engleskim kraljem 
Edvardom III što je dovelo do poč-



316

etka Stogodišnjeg rata: 139 passim, 
161, 163, 164, 165, 166–168 passim, 
169, 170.

Filip Dobri (Philippe III de Bour-
gogne, dit Philippe le Bon), burgon-
jski vojvoda od 1419. do 1467. godine, 
sin Jovana bez Straha, pružio utočište 
Luju XI kada se ovaj zaverio protiv oca, 
francuskog kralja Karla VII Pobednika: 
180, 184, 189, 202 passim, 203.

Filip Đavo (Philippe le Diable), 
normanski vojvoda, otac Vilijama 
Osvajača: 90. 

Filipa od Enoa (Philippa de Hain-
aut), kćerka grofa od Enoa, supru-
ga engleskog kralja Edvarda III od 
1328. godine: 143, 169. 

Filip Orleanski (Philippe d’Orléans, 
dit Monsieur), brat francuskog kral-
ja Luja XIV, muž Anrijete Engleske, 
sestre engleskog kralja Čarlsa II; biće 
tema razmatranja u posebnom potpo-
glavlju u Knjizi II ove studije: 144, 163.

Fiše, Gijom (Guillaume Fichet), 
profesor koji je sa Žanom Enlenom 
dopremio prvu štamparsku presu u 
Pariz 1469. godine: 212. 

Fransoa I (François Ier), kralj Fran-
cuske iz porodične loze Valoa-An-
gulem, od 1515. do 1547. godine, 
za čije vladavine se vezuje human-
istički pokret u Francuskoj, sin Lu-
jze Savojske i Karla Angulemskog 
(unuka Luja I Orleanskog), brat 
Margarite Navarske: 137, 201, 206, 
207, 210, 214–219 passim, 220, 
221, 222, 223, 224, 225, 226, 246 
fn. 154, 247 passim, 256, 259, 260, 
262, 271 passim. 

Fransoa II (François II), kralj Fran-
cuske iz dinastije Valoa (grana An-

gulem), od septembra 1559. do de-
cembra 1560. godine, sin kralja An-
rija II i Katarine de Mediči, prvi od 
trojice braće koji su bili na prestolu 
a posle kojih se ugasila dinastija 
Valoa: 140, 144, 257, 263, 273 fn. 
176, 282.  

Fransoa Angulemski (François 
d’Angoulême), stariji sin francusk-
og kralja Fransoa I, proveo četiri 
godine u španskom zatočeništvu 
umesto oca, šest godina po oslo-
bođenju umro, 1536. godine: 217. 

Fransoa Anžujski, v. Fransoa 
d’Alanson, ili od Alansona.

Fransoa II od Bretanje (François 
II de Bretagne), bretonski vojvoda 
od 1458. do 1488. godine, otac Ane 
Bretonske koja je od njega nasledila 
vojvodski presto: 208. 

Fransoa d’Alanson, ili od Alan-
sona (François d’Alençon), na-
jmlađi brat dvojice francuskih kral-
jeva, Karla IX i Anrija III, kršteno 
ime Erkil (ili Herkul) promenio u 
Fransoa kada je umro njegov nas-
tariji brat Fransoa II koji je kralje-
vao svega petnaest meseci, titulu 
vojvode od Alansona zamenio ti-
tulom vojvode Anžujskog kada je 
njegov brat Anri III postao kralj 
Francuske 1574. godine, umro je u 
29. godini života: 257, 258, 273, 276 
passim, 279, 280, 282. 

Fredegar (Frédégaire, st. fran. 
Fredegar), autorski mu se pripisu-
je pseudoistorija iz 706. godine koja 
se bavi mitskim poreklom Franaka: 
62 passim. 

Fridrih II (nem. Friedrich II.), car 
Svetog rimskog carstva od 1215. 
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do 1250. godine, predvodio Šesti 
krstaški rat: 97.  

Fridrih Barbarosa (nem. Frie-
drich I., Barbarossa), car Svetog 
rimskog carstva od 1155. do 1190. 
godine, predvodnik Trećeg krstašk-
og rata s francuskim kraljem Fili-
pom II Avgustom i engleskim kral-
jem Ričardom I, utopio se u reci: 
92, 96, 156 fn. 97.   

Forže de Fren, Pjer (Pierre 
Forger de Fresnes), savetnik fran-
cuskog kralja Anrija IV i redaktor 
Nantskog edikta iz 1598. godine ko-
jim su okončani verski ratovi: 251. 

Fufije Cit, v. Cit, Gaj Fufije. 

G
Gaj Julije Cezar, v. Cezar, Gaj Ju-

lije. 

Gasparen od Bergama, v. Barziza, 
Gasparino.

Gaveston, Pirs (Piers Gaveston), 
gaskonjski vitez, miljenik engle-
skog kralja Edvarda II s kojim je 
bio u emotivnoj vezi, što je i tema 
filma Edvard II Dereka Džarmana 
iz 1991. godine, prema pozorišnoj 
predstavi Šekspirovog savremenika 
Kristofera Marloa: 142.

Georg Pobožni (Georg der From-
me von Brandenburg-Ansbach), 
nemački vojvoda koji je prihvatio 
Luterovu reformaciju: 238. 

Genoveva, sveta (sainte Gen-
eviève), svetica iz druge polovine 
5. veka, branila Luteciju od opsade 
franačkog kralja Hilderiha I, kas-
nije proglašena za zaštitnicu grada 
Pariza: 65, 65 fn. 27. 

Gerbert d’Orijak (Gerbert d’Au-
rillac), najpre sekretar nadbisk-
upa u Remsu Adalberona i učitelj 
Hugovog sina Roberta Pobožnog, 
zatim sekretar kralja Huga Kapeta i 
po kraljevoj volji nadbiskup u Rem-
su, zatim učitelj cara Svetog rimsk-
og carstva Otona III, na kraju papa 
pod imenom Silvestar II (Silvester 
II), od 999. do 1003. godine: 84. 

Gijom IX Akvitanski (Guillau-
me IX d’Aquitaine), prvi pozna-
ti pesnik trubadur, deda Alienore 
Akvitanske: 129, 130. 

Gijom X od Akvitanije, ili Akvi-
tanski (Guillaume X d’Aquita-
ine), vojvoda Akvitanije od 1126. do 
1137. godine, otac Alienore Akvitan-
ske koja ga je nasledila: 91, 129. 

Gijom Osvajač, v. Vilijam Osvajač.

Gijom Pobožni (Guillaume le 
Pieux d’Aquitaine), osnovao opati-
ju Klini 910. godine koja je postala 
uzor manastirske svetosti: 106. 

Ginjar, Žan (Jean Guignard), je-
zuita rodom iz Šartra, bibliotekar 
u koležu Klermon, obešen na trgu 
Grev u Parizu 1595. godine kao 
saučesnik Žana Šatela u pokušaju 
ubistva kralja Anrija IV: 265, 269. 

Giz, Anri de (Henri de Guise), pred-
vodnik Svete lige koja je ratovala 
protiv francuskog kralja Anrija III 
i potom protiv Anrija IV, sin Fran-
soa de Giza, predvodnika katoličke 
strane na početku Verskih ratova 
od 1562. godine, jedan od čuvenih 
ljubavnika Margarite de Valoa: 250 
fn. 155, 258–260 passim, 261, 263, 
265, 272, 274–275 passsim, 276, 
277, 278, 280, 281. 



318

Giz, Fransoa de (François de Guise), 
vojvoda, jedan od trojice glavnih 
predvodnika katoličkog klana na poč-
etku Verskih ratova od 1562. godine, 
otac Anrija de Giza: 248 passim, 249, 
251. 

Godfrid (ili Godfroa) Bujonski 
(Godefroy de Bouillon), jedan 
od vođa u Prvom krstaškom ratu, 
predvodio tzv. plemićki krstaški po-
hod 1097. godine: 96. 

Godfrid (ili Žofroa) II od 
Bretanje (Geoffroy II de 
Bretagne), sin engleskog kralja 
Henrija II Plantageneta i Alienore 
Akvitanske, vojvoda Bretanje od 
1181. do 1186. godine: 93, 132, 133, 
134.  

Gogen, Rober (Robert Gauguin), 
prevodilac Cezarovih Zapisa o Gals-
kom ratu 1485. godine za francusk-
og kralja Karla VIII: 189 fn. 109.

Gonteri (Gontheri), jezuita, prop-
ovednik koji je držao provokativne 
propovedi na račun francuskog 
kralja Anrija IV neposredno pre 
nego što je ovaj ubijen 1610. godine: 
267. 

Gontje (Gontier), jezuita, propov-
ednik koji je za govornicom vređao 
francuskog kralja Anrija IV: 268. 

Gontran (Gontran), sin franačkog 
kralja Hlotara I, kralj Burgonje i 
Pariza od 584. do 592. godine: 66. 

Gosini, Rene (René Goscinny), pisac 
teksta za stripove Asteriks (Astérix) 
i Talični Tom (Lucky Luke) i ilus-
trovane priče Mali Nikola (Le Petit 
Nicolas): 23. 

Gracijan (Flavius Gratianus Au-
gustus), rimski car s čijim je dolas-

kom na presto zabranjeno ispove-
danje paganstva, 378. godine: 58. 

Grgur iz Tura (Grégoire de 
Tours), biskup u Turu u 6. veku, 
napisao Deset knjiga iz istorije (De-
cem libros historiarum) oko 572–
574. godine, delo kasnije preimeno-
vano u Istorija Franaka (Historia 
Francorum): 63–64 fn. 22,  

Grgur VII (Gregorius VII), papa od 
1073. do 1085. godine, vitezoveje 
proglasio za vazale svetog Petra, tj. 
borce za odbranu hrišćanstva: 115. 

Guli, Nikola (Nicolas Goulu), profe-
sor starogrčkog jezika na Koležu kral-
jevih lektora od 1567. godine: 222. 

Gutenberg, Johan (Johannes 
Gutenberg), pronalazač štam-
parske prese s pokretnim slovima 
u Evropi u 15. veku, budući da je u 
Kini taj izum postojao još u 11. veku: 
211 fn. 123, 213, 214, 214 fn. 127, 
235, 235 fn. 148, 239.   

H
Harold Godvinson (Harold God-

winson, staroeng. Harold Gōd-
wines sunu), kralj Engleske sred-
inom 11. veka, poslednji anglosak-
sonski kralj, Vilijam Osvajač ga je 
svrgnuo s trona i ubio posle bitke 
kod Hejstingsa, 1066. godine: 89. 

Harun el Rašid (Hārūn al-Rashīd, 
arap. ديشرلا نوراه), vladar abasidsk-
og kalifata od 786. do 809. godine, 
savremenik Karla Velikog s kojim 
je održavao diplomatske veze, kn-
jiževno ušao u arapske pripovesti 
Hiljadu i jedna noć: 107 fn. 60, 196. 

Hejlin, Johan, v. Enlen, Žan. 
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Henri II Plantagenet (Henry II 
of England), kralj Engleske od 
1154. do 1189. godine, suprug Alien-
ore Akvitanske, otac Ričarda I zva-
nog Lavlje Srce i Jovana bez Zeml-
je: 81, 92 passim, 97, 130, 131, 132 
passim, 133, 134, 141, 142 passim, 
166, 186. 

Henri III (Henry III of England), 
kralj Engleske, gospodar Irske i vo-
jvoda Akvitanije, od 1216. do 1272. 
godine, sin Jovana bez Zemlje i 
Izabele Angulemske, oženjen Ele-
onorom od Provanse od 1236. go-
dine: 94, 102, 142. 

Henri IV (Henry IV of England), 
vladar iz porodice Lankastra, kralj 
Engleske i gospodar Irske i navodni 
kralj Francuske, od 1399. do 1413. 
godine, suprug Žane Navarske, prvi 
kralj kojem je engleski jezik mater-
nji, jer su njegovi prethodnici na 
tronu govorili starofrancuski: 143, 
157, 172, 172 passim, 173, 174 fn. 
101, 174. 

Henri V (Henry V of England), 
kralj Engleske i gospodar Irske i 
navodni kralj Francuske, od 1413. 
do 1422. godine, oženjen Katarinom 
de Valoa, kćerkom francuskog kral-
ja Karla VI Ludog, započeo drugu 
fazu Stogodišnjeg rata, prvi engles-
ki kralj koji je koristio engleski jezik 
u diplomatskim kontaktima, budući 
da su njegovi prethodnici na tronu 
koristili starofrancuski: 143, 157, 
158, 174, 174 fn. 101, 175, 184. 

Henri VI (Henry VI of England), 
kralj Engleske i gospodar Irske, od 
1422. do 1461. godine, i navodni 
kralj Francuske od 1422. do 1461. 
godine, sin Katarine de Valoa i 

Henrija V, psihičku poremećenost 
nasledio od dede – francuskog kral-
ja Karla VI Ludog: 141, 143, 176, 177, 
179, 203. 

Henri VIII (Henry VIII), kralj Engle-
ske i gospodar Irske i navodni kralj 
Francuske, od 1509. do 1547. go-
dine, s njim je diplomatske prego-
vore vodila Lujza Savojska, majka 
francuskog kralja Fransoa I: 144, 
216, 236 fn. 149, 246 fn. 154.  

Henri Mladi Kralj (Henry the 
Young King), sin Henrija II Plan-
tegeneta i Alienore Akvitanske, su-
vladalac Engleske – s ocem delio 
presto od 1170. do 1183. godine: 92, 
142. 

Heraklije (Flavius Heraclius Au-
gustus), vizantijski car od 610. 
do 641. godine, sklopio savez s 
franačkim vladarem Dagobertom I: 
67. 

Hildebert (Childebert), jedan od 
četvorice sinova franačkog kralja 
Hlodoveha I (Klovisa), kralj regije 
od Pariza do Loare, od 511. do 558. 
godine: 66. 

Hilderih I (Childéric, Ier, st. fran. 
Hildirīk), prvi istorijski pozna-
ti franački vladar, kralj salijskih 
Franaka u drugoj polovini 5. veka, 
do svoje smrti 481. godine, otac 
Hlodoveha I (Klovisa): 63, 63 fn. 
22.

Hilperih I (Chilpéric Ier), sin 
franačkog vladara Hlotara I, kralj 
Soasona (Soissons) od 561. do 584. 
godine: 66.

Hlodoveh I, ili Klovis (Clovis Ier, 
st. fran. Hlōdowig), franački vla-
dar s kojim počinje poznata istorija 
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franačke države, kralj Franaka od 
481. do 511. godine: 25, 53, 60, 63, 
63 fn. 22, 64–66 passim, 81, 83, 259. 

Hlotar I (Clotaire Ier, st. fran. 
Chlotochar ili Hlothar), sin 
franačkog kralja Hlodoveha I (Klo-
visa), kralj Soasona od 511, Orleana 
0d 524, Pariza od 558. godine, a 
kralj svih Franaka od 558. do 561. 
godine: 66 passim.  

Hlotar II (Clotaire II, st. fran. 
Chlotochar ili Hlothar), kralj 
Neustrazije (severozapad današnje 
Francuske) od 584. do 629. godine, 
nakon smrti svoje braće ujedinio 
franačku kraljevinu 613. godine: 
66, 67. 

Hugo X od Lizinjana (Hugues X de 
Lusignan), starofrancuski velikaš, 
uticajni baron u prvoj polovini 13. 
veka, drugi suprug Izabele An-
gulemske: 93. 

Hugo Kapet (Hugues Capet), prvi 
kralj iz dinastije Kapet, od 987. do 
996. godine, došao na presto na os-
novu glasanja na izbornoj skupšti-
ni velikaša, a ne kao krvni srodnik 
poslednjeg vladara iz dinastije Kar-
olinga: 25, 59, 80, 81–84 passim, 
85, 91, 93. 

Hugo Veliki (Hugues le Grand), 
franački vojvoda, otac Huga Kape-
ta: 82. 

Hugo od Vermandoa (Hugues de 
Vermandois), sin francuskog kralja 
Anrija I, brat kralja Filipa I, učesnik 
Prvog krstaškog rata: 96. 

Hus, Jan (Jan Hus), češki teolog spal-
jen na lomači 1415. godine zbog tzv. 
jeresi, smatra se pretečom refor-
macije: 236, 236 fn. 149. 

I
Iderzo, Alber (Albert Uderzo), 

strip-crtač u serijalu Asteriks (Asté-
rix): 23. 

Irinej, sveti (saint Irénée), prvi 
poznati hrišćanski teolog u Galiji: 
58. 

Izabela Angulemska (Isabelle 
d’Angoulême), kćerka angulems-
kog grofa Ademara (Aymar Taille-
fer), najpre, od svoje dvanaeste 
godine života, supruga engleskog 
kralja Jovana bez Zemlje, od 1200. 
do 1216, a od 1220. godine udata za 
Huga X od Lizinjana, majka engles-
kog kralja Henrija III: 142. 

Izabela Austrijska (Isabel de 
Austria), kćerka španskog kralja 
Filipa II i francuske princeze Eliza-
bete de Valoa; preko nje kao svoje 
kćeri kralj Španije je pretendovao 
na francusku krunu nakon kraja di-
nastije Valoa: 259, 260, 161. 

Izabela de Valoa (Isabelle de 
Valois), kćerka francuskog kralja 
Karla VI Ludog i Izabele Bavarske, 
supruga engleskog kralja Ričarda 
II od 1396. godine, što znači da je 
venčana kad joj je bilo sedam go-
dina; postala udovica tri godine 
kasnije, a 1407. se udala za brata od 
strica Šarla Orleanskog, i posle po-
rođaja umrla, u dvadesetoj godini 
života, 1409. godine: 143, 171, 173, 
184, 184 fn. 104.

Izabela Francuska (Isabèle de 
France), kćerka francuskog kralja 
Filipa IV Lepog, do 1308. godine 
supruga engleskog kralja Edvarda 
II kojeg je svrgnula s prestola uz po-
moć ljubavnika barona Mortimera 
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1327. godine i potom ga ubila: 142, 
143, 164, 166 passim. 

Izabela Portugalska (Isabelle 
de Portugal), kćerka kralja Žoaa 
I (João I de Portugal) i Filipe od 
Lankastra (Philippa de Lancastre), 
vojvotkinja od Burgonje, 1430. go-
dine udala se za burgonjskog vojvo-
du Filipa Dobrog: 189. 

J
Jakov od Varace (Jacques de Vo-

ragine, it. Giacomo da Varazze), 
italijanski duhovnik u 13. veku, 
nadbiskup u Đenovi, priključio se 
Redu propovednika svetog Do-
minika, proglašen za sveca 1816. 
godine, priredio zbirku životopisa 
hrišćanskih mučenika (Legenda 
aurea, 1261–1266), čije francusko 
izdanje u Lionu iz 1476. godine slovi 
za prvu štampanu knjigu na fran-
cuskom jeziku: 212.

Jolanda Aragonska (Yolande 
d’Aragon), majka Renea I Anžu-
jskog, kralja Napulja, vojvode 
Anžua, Bara i Lorene i grofa od Pro-
vanse; majka Marije Anžujske uda-
te za francuskog kralja Karla VII 
Pobednika, time i baka kralja Luja 
XI; u ovoj knjizi se pominje kao taš-
ta francuskog kralja Karla VII Pobe-
dnika i lik u filmskoj fikciji Lika Be-
sona Glasnik: priča o Jovanki Or-
leanki (The Messenger: The Story 
of Joan of Arc, 1999): 178. 

Jovan bez Zemlje (John La-
ckland), sin Henrija II Plantage-
neta i Alienore Akvitanske, vladao 
posle Ričarda I zvanog Lavlje Srce, 
kralj Engleske, gospodar Irske, vo-

jvoda Normandije i Akvitanije, od 
1199. do 1216. godine: 93–94 pas-
sim, 96, 97 passim, 131, 132, 133, 
142, 

Jovan Neustrašivi (Jean Sans 
Peur), sin burgonjskog vojvo-
de Filipa II Hrabrog; ubio je Luja 
Orleanskog 1407. godine, čime je 
započeo građanski rat između dve 
političke struje, burgonjaca i or-
leanaca: 173, 174 passim, 184, 202, 
202 fn. 118. 

Jovan Pavle II (Ioannes Paulus II), 
papa od 1978. do 2005. godine, u 
franačkom kralju Hlodovehu I vi-
deo je prvoborca rimske apostolske 
crkve: 64 fn. 25. 

Jovanka Orleanka (Jeanne 
d’Arc), v. Žana d’Ark.  

Judita Bavarska (Judith de Ba-
vière), druga supruga franačkog 
vladara Luja Pobožnog, majka Kar-
la II Ćelavog: 78.

Julije Cezar, v. Cezar, Gaj Julije. 

K
Kalvin, Žan (Jean Calvin), začetnik 

protestantske crkve u Francuskoj: 
226, 235–236 passim, 242–245 
passim, 247, 248, 264. 

Kampanije, Lorencije (Laurent 
de Premierfait), jedan od petorice 
preteča francuskog humanizma na 
kraju 14. i početkom 15. veka: 188. 

Karibert I (Caribert, st. fran. Ha-
ribert), sin franačkog vladara Hlo-
tara I, kralj Pariza od 561. do 567. 
godine: 66. 

Karlo II Ćelavi (Charles II le 
Chauve), sin Luja Pobožnog i unuk 
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Karla Velikog, nakon podele Fra-
načkog carstva na tri dela 843. godi-
ne dobio galo-romanske teritorije, 
tj. zapadnu Franačku: 78 passim, 
88 fn. 44, 161,   

Karlo II de, v. Majen, Karlo II de.

Karlo II od Navare (Charles II de 
Navarre), navarski kralj, otac Žane 
Navarske koja se u ovoj knjizi po-
minje kao supruga engleskog kralja 
Henrija IV: 143. 

Karlo IV Lepi (Charles IV le Bel), 
kralj Francuske iz dinastije Kapet, 
od 1322. do 1328. godine, sin kralja 
Filipa IV Lepog, treći i ujedno pos-
lednji od braće koji su bili na pres-
tolu a posle kojih se ugasila dinasti-
ja Kapet: 139, 164–165 passim, 259, 
271 fn. 172. 

Karlo V Habzburški (Charles 
Quint, šp. Carlos I de España y V 
del Sacro Imperio Romano Ger-
mánico), kralj Španije od 1516. do 
1556. godine pod imenom Karlos I, 
kralj Napulja, Sicilije i Jerusalima, vo-
jvoda Burgundije, car Svetog rimskog 
carstva od 1519. do 1559. godine, a 
od pape priznat tek 1530. godine, u 
ratnom sukobu s francuskim kraljem 
Fransoaom I kojeg je i zatočio: 207, 
210, 215–217 passim. 

Karlo V Mudri (Charles V le 
Sage), kralj Francuske iz dinastije 
Valoa, od 1364. do 1380. godine, os-
novao Kraljevsku biblioteku, što je 
preteča Nacionalne biblioteke: 169, 
171, 172, 185 passim, 187 passim, 
190. 

Karlo VI Ludi (Charles VI le Fou), 
kralj Francuske iz dinastije Valoa, 
od 1380. do 1422. godine, polu-

deo, testamentom predao francuski 
presto svom zetu, engleskom kralju 
Henriju V: 143, 157, 158, 171, 172 
passim, 173, 174, 179, 184, 186, 188 
passim, 190, 191, 202 fn. 118, 209 
fn. 122, 214.   

Karlo VII Pobednik (Charles VII 
le Victorieux), kralj Francuske iz 
dinastije Valoa, od 1422. do 1461. 
godine, kojeg je Jovanka Orleanka 
odvela u Rems na sveto pomazan-
je za kralja, a onda i u borbu za os-
lobođenje Francuske od engleske 
okupacije: 143, 158, 170, 174, 175 
passim, 177, 178 passim, 179, 180, 
201, 202 passim, 218 fn. 131. 

Karlo VIII (Charles VIII), kralj 
Francuske iz dinastije Valoa, od 
1483. do 1498. godine, surpug Ane 
Bretonske, pokrenuo Italijanske ra-
tove od 1494. godine: 189 fn. 109, 
204, 205–206 passim, 208–209 
passim, 210.  

Karlo IX (Charles IX), kralj Fran-
cuske iz dinastije Valoa (grana An-
gulem), od 1560. do 1574. godine, 
sin kralja Anrija II i Katarine de 
Mediči, drugi od trojice braće koji 
su bili na prestolu a posle kojih se 
ugasila dinastija Valoa, kršteno ime 
Maksimilijan promenio u vladarsko 
ime Karlo IX: 140 passim, 232, 249 
passim, 250 fn. 155, 251, 257, 264, 
272, 273 fn. 176, 275, 277, 282.  

Karlo X, v. Šarl X. 

Karlo de Bloa (Charles de Blois), 
pretendent na bretonski presto 
od 1341. godine, kojeg je podržala 
Francuska dok je Engleska podržala 
protivkandidata Žana od Bretanje, 
zvanog Žan II de Monfor: 168. 
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Karlo de Valoa (Charles de Va-
lois), brat poslednjeg kralja iz di-
nastije Kapet, Karla IV Lepog; u 
ovoj knjizi se samo sporadično po-
minje kao otac francuskog kralja Fi-
lipa VI s kojim započinje vladarska 
dinastija Valoa: 155–156. 

Karlo od donje Lotaringije 
(Charles de Basse-Lotharin-
gie, ou Charles de Lorraine), 
stric poslednjeg karolinškog vlada-
ra Luja V, pretendent na franački 
presto 987. godine: 82, 84. 

Karlo od Lorene (Charles de Lor-
raine), lorenski kardinal, brat Fransoe 
de Giza i stric Anrija de Giza, zaštitnik 
jezuita u Francuskoj, dobio od parla-
menta 1559. godine dozvolu za obrazo-
vni rad jezuita u Francuskoj: 263.

Karlo Martel (Charles Martel, 
lat. Carolus Martellus), sin Pipi-
na Starijeg, upravitelja Dvora, fra-
nački vojvoda od 718. do 741. godine, 
majordom Neustrazije (severozapad 
današnje Francuske) i Austrazije 
(severoistok današnje Francuske), 
i s pozicije majordoma (upravitel-
ja Dvora) praktično je vladao Fra-
načkom, koju je podelio između svo-
ja dva sina, Karlomana i Pipina Ma-
log: 66, 68–69 passim, 76, 77, 114. 

Karlo Akvitranski, v. Karlo II 
Ćelavi.

Karlo Smeli (Charles le Témérai-
re), burgonjski vojvoda od 1467. do 
1477. godine, okružen pesnicima, 
učenjacima i hroničarima: 189 pas-
sim, 203 passim, 204, 207, 208.   

Karlo Veliki (Charlemagne, ou 
Charles Ier le Grand, lat. Carolus 
Magnus), kralj Franaka od 768. do 

814. godine, car Zapada od 800. do 
814. godine, koji je trebalo da obno-
vi Zapadno rimsko carstvo: 65 fn. 
28, 66, 69, 70, 73, 70–77 passim, 
81, 83, 86, 88 fn. 44, 94, 114 pas-
sim, 115, 116, 117, 119–120 passim, 
128 fn. 89, 133, 159, 161, 196, 259.  

Karloman (Carloman), franački vo-
jvoda, stariji sin Karla Martela, ma-
jordom (upravnik Dvora) Austrazije 
(severoistok današnje Francuske) 
od 741. do 747. godine, zamonašio 
se i napustio položaj majordoma: 
69. 

Karloman I (Carloman Ier), sin i 
naslednik Pipina Malog, brat Karla 
Velikog, kralj Franaka od 768. do 
771. godine: 70. 

Karlos I, v. Karlo V Habzburški. 

Kastel, Žan de (Jean de Castel), 
sin pesnikinje Kristine de Pizan, 
član Suda za ljubavna pitanja (Cour 
amoureuse) osnovanog 1401. go-
dine da održava kurtoazni ideal 
savršene ljubavi: 190. 

Kastelno, Pjer (Pierre Castel-
nau), francuski državni namesnik 
za tulužansku regiju kojeg su ubili 
albižani 1208. godine ne pristavši 
na monarhističku nadležnost nad 
grofovijom Tuluzom, što je potom 
nagnalo papu da izda dekret kojim 
se započinje sveti rat protiv albiža-
na: 100.  

Katarina de Mediči (Catherine de 
Médicis), supruga francuskog kral-
ja Anrija II, crna kraljica koja je ceo 
život nosila crninu za nastradalim 
mužem; odgovorna za Vartolomej-
sku noć u kojoj je izvršen pokolj hil-
jade protestanata: 140, 217 passim, 
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218, 248, 249–250 passim, 251, 
256, 257, 261, 271, 272, 273, 273 
fn. 176, 274–276 passim, 277, 278, 
279, 280, 281, 282, 283.  

Katarina de Valoa (Catherine de 
Valois), kćerka francuskog kralja 
Karla VI Ludog, udata za englesk-
og kralja Henrija V po mirovnom 
ugovoru u gradu Troa iz 1420. go-
dine kojim se i engleski monarh 
određuje za naslednika francuske 
krune: 143, 157, 174, 175, 179. 

Klamanž, Nikola de, ili Nikola 
od Klamanža (Nicolas de Cla-
manges), jedan od petorice preteča 
francuskog humanizma na kraju 14. 
i početkom 15. veka: 188. 

Klaudije (Tiberius Claudius Cae-
sar Augustus Germanicus), rims-
ki imperator za čije vladavine su 
Galo-Rimljani stekli pravo da se 
kandiduju za rimske senatore, od 
48. godine nove ere: 46, 47. 

Kleman, Žak (Jacques Clément), 
dominikanski sveštenik, ubica fran-
cuskog kralja Anrija III 1589. go-
dine: 261, 265 passim. 

Klermon, Rober de ili Rober 
od Klermona (Robert de Cler-
mont), brat francuskog kralja Luja 
IX u 13. veku, predak po muškoj 
liniji kralja Anrija IV u 16. veku, na 
osnovu čega je ovaj i dobio fran-
cusku krunu posle kraja dinastije 
Valoa: 259. 

Klervo, Bernar de ili Bernar 
od Klervoa (Bernard de Cler-
vaux), monah u cistercitskoj opatiji 
s kraja 11. veka i osnivač Cistercitsk-
og reda, sastavio zakonik za Red 
templara: 96, 106, 122. 

Kliment V (lat. Clemens V), papa 
čije je sedište bilo u Avinjonu od 
1309. godine, na zahtev francuskog 
kralja Filipa IV ukinuo je Red tem-
plara 1312. godine: 104, 105, 122, 
123. 

Kliment VII (lat. Clemens VII), 
papa koji je svoju bratanicu Kata-
rinu de Mediči udao 1533. godine 
za francuskog prestolonaslednika 
Anrija II: 217.

Klimentina Ugarska (Clémence 
de Hongrie), druga supruga fran-
cuskog kralja Luja X Kavgadžije, od 
1315. godine, po muževljevoj smrti 
rodila sina Žana I Posthumnog koji 
je poživeo svega četiri dana: 164. 

Kloda od Lorene (Claude de Lor-
raine), vojvotkinja lorenska, kćer-
ka Katarine de Mediči i francuskog 
kralja Anrija II: 280, 282.

Kloda Francuska (Claude de 
France), kćerka francuskog kralja 
Luja XII i Ane Bretonske, supruga 
grofa Angulemskog, budućeg kralja 
Fransoa I: 210 passim, 214, 215 fn. 
130.

Klodomir (Clodomir, st. fran. 
Chlōdomir), jedan od četvorice si-
nova franačkog kralja Hlodoveha I 
(Klovisa), kralj Franaka orleanske 
regije, od 511. do 524. godine: 66.

Klotilda (Clotilde, st. fran. Hlōdi-
hildi), supruga franačkog vladara 
Hlodoveha I (Klovisa): 64.

Klovis, v. Hlodoveh I, ili Klovis. 

Kokonato, Anibal de (Anibal de 
Coconato), učesnik zavere protiv 
francuskog kralja Karla IX 1574. go-
dine, poznate kao Zavera La Mol–
Kokonato: 276, 277, 283. 
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Kol, Gontije (Gontier Col), jedan 
od petorice preteča francuskog hu-
manizma na kraju 14. i početkom 
15. veka: 188, 190. 

Kol, Petar (Pierre Col), učesnik 
rasprave o Romanu o Ruži na poč-
etku 15. veka, u polemičkom taboru 
Žana de Montreja, a nasuprot Kris-
tini de Pizan: 190. 

Kolinji, Gaspar II de (Gaspard 
II de Coligny), francuski admiral, 
politički uticajan na dvoru Valoa 
u vreme Karla IX,  jedan od pred-
vodnika protestanata u prva tri 
verska rata (1562–1570), ubijen u 
Vartolomejskoj noći: 248, 249–250 
passim, 275–276 passim. 

Kolomb, Mišel (Michel Kolombe), 
likovni umetnik pod zaštitom Ane 
Bretonske: 211. 

Konde, Luj I Burbonski, princ 
(Louis Ier de Bourbon, prince de 
Condé), vođa protestanata u prva 
tri verska rata (1562–1570), ubijen u 
Trećem verskom ratu: 248, 251, 256. 

Konrad III (nem. Konrad III.), car 
Svetog rimskog carstva od 1138. 
do 1152. godine, predvodio Drugi 
krstaški rat s francuskim kraljem 
Lujem VII: 92, 96. 

Korbijer, Tristan (Tristan Cor-
bière), francuski pesnik simbolista, 
napisao nekoliko ronda u stilu Šarla 
Orleanskog, u vezi s kojim se on i 
pominje u ovoj knjizi: 184. 

Košon, Pjer (Pierre Cochon), 
biskup iz Bovea, predsedavao 
sudskim većem koje je osudilo Jo-
vanku Orleanku: 178, 179. 

Koton (Cotton), jezuita, ispovednik 
kralja Anrija IV koji je u zatvoru 

posetio kraljevog ubicu Ravajaka: 
268. 

Kraljica Margo, v. Margarita de 
Valoa.

Kristina od Lorene (Christine 
de Lorraine), kćerka Klode od 
Lorene, starije sestre Margarite de 
Valoa, njena baka Katarina de Me-
diči htela je da je uda za Anrija IV 
nakon što prethodno raskine njegov 
brak s Margaritom de Valoa: 280, 
282. 

Kritognat (Critognatus), okrutni 
galski vođa, prema Cezarovoj hro-
nici: 36 passim. 

L
La Brijer, Matje (Mattieu de La 

bruyère), odbegli ligaš (Sveta liga), 
organizator atentata na francuskog 
kralja Anrija IV: 268. 

La Fors, Žan de Komon, vojvo-
da de (Jacques Nompar de Cau-
mont, duc de La Force), u službi 
francuskog kralja Anrija IV, bio u 
kraljevoj pratnji kada je ovaj ubijen 
u kočijama, 1610. godine: 266. 

La Mol, Žozef Bonifacije de (Jo-
seph Boniface de La Môle), zave-
renik protiv francuskog kralja Karla 
IX zbog čega je ubijen 1574. godine, 
ljubavnik kraljeve sestre Margarite 
de Valoa: 272, 276, 277, 282, 283–
284 passim. 

Lavarden, Žan de Bomanoar 
markiz (Jean de Beumanoir, 
marquis de Lavardin), maršal u 
službi francuskog kralja Anrija IV, 
bio u kraljevoj pratnji kada je ovaj 
ubijen u kočijama, 1610. godine: 
266. 
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Lav III (lat. Leo III), papa koji je Ka-
rla Velikog krunisao za cara 800. 
godine, zvanična titula je Imperator 
Romanorum, čime se franački vla-
dar smatrao legitimnim nasledni-
kom na tronu obnovljenog Rimskog 
carstva: 70, 70 fn. 29.  

Lav X (lat. Leo X), papa iz porodice 
Mediči s kojim je francuski kralj 
Fransoa I potpisao u Bolonji 1516. 
godine konkordat kojim je fran-
cusko sveštenstvo dobilo izvesnu 
samostalnost u odnosu na Vatikan: 
215, 217, 246 fn. 154. 

Le Bo, Pjer (Pierre Le Baud), isto-
ričar na dvoru Ane Bretonske: 211. 

Le Bugr, Rober (Robert le 
Bougre), bivši katar, preobraćen 
u katoličanstvo, koji je progonio 
preostale katare u kraljevini, papa 
Grgur IX imenovao ga je za inkvizi-
tora u Burgundiji 1233. godine: 101.

Lefevr, Raul (Raoul Lefèvre), rani 
humanista na burgonjskom dvoru u 
15. veku: 189 fn. 108. 

Lefevr d’Etapl, Žak (Jacques 
Lefèvre d’Étaples), teolog i hu-
manista, prevodilac Biblije na fran-
cuski (1523, 1528), a prema istoriča-
ru Rožeu Duseu i jedan od vesnika 
francuske reformacije: 245, 246. 

Lengle-Difrenoa, Nikola (Nico-
las Lenglet-Dufresnoy), opat u 
18. veku koji je napisao prvu doku-
mentovanu biografiju o Jovanki 
Orleanki: 181. 

Leopold V (nem. Leopold V.), vo-
jvoda Austrije od 1177. i Štajerske 
od 1192. godine, učesnik Trećeg krs-
taškog rata, zarobio engleskog kral-
ja Ričarda I zvanog Lavlje Srce zato 

što ga je uvredio i držao ga zatoče-
nog od 1192. do 1194. godine: 131. 

Leran, Gabriel de Levi, vikont 
de (Gabriel de Lévis, vicomte de 
Léran), hugenot pošteđen u pokol-
ju u Vartolomejskoj noći kojeg je 
spasila Margarita de Valoa: 276. 

Lojola, Ignasio de (Ignacio de 
Loyola), osnivač Isusove družine 
1540. godine, koja se do kraja 16. 
veka obrazovno nametnula u Fran-
cuskoj i kratko vreme zabranjena jer 
se povezivala s kraljeubicama, svetac 
za jezuite: 263, 264, 268, 269. 

Lotar I (Lotaire Ier), sin franačkog 
vladara Luja Pobožnog i unuk Kar-
la Velikog, nakon podele Franačkog 
carstva na tri dela 843. godine do-
bio italijanske teritorije, tj. središnji 
pojas nekadašnje franačke imperi-
je: 78 passim. 

Lotar Francuski (Lotaire), sin 
Luja IV Prekomorskog (Louis IV 
d’Outremer), kralj Franaka od 954. 
do 986. godine, pretposlednji kar-
olinški vladar: 82, 84.  

Ludvig II Bavarski (Louis II le 
Germanique, nem. Ludwig der 
Deutsche), sin franačkog vladara 
Luja Pobožnog i unuk Karla Velik-
og, nakon podele Franačkog carstva 
na tri dela 843. godine dobio istočne 
franačke oblasti, tj. germanske teri-
torije, kraljem Bavarske proglašen 
još za života svog oca: 78 passim, 
161. 

Ludvig Germanski, v. Ludvig II 
Bavarski.  

Luj I Orleanski (Louis Ier 
d’Orléans), vojvoda, brat fran-
cuskog kralja Karla VI Ludog, ubio 
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ga je Jovan Neustrašivi 1407. go-
dine čime je započet građanski rat 
između dve političke struje, or-
leanaca i burgonjaca; otac pesnika 
Šarla Orleanskog: 172, 173 passim, 
174, 184, 188, 202 fn. 118, 209 fn. 
122, 214.

Luj II od Lorene (Louis II de Lor-
raine), kardinal, najmlađi sin Fran-
soa de Giza, brat Anrija de Giza i 
Karla od Majena, kao zaverenika 
protiv krune ubio ga francuski kralj 
Anri III 1588. godine: 258, 261.  

Luj V Lenji (Louis V le Fainéant), 
poslednji karolinški vladar, kralj 
Franaka od marta 986. do maja 
987. godine: 82. 

Luj VI Debeli (Louis VI le Gros), 
kralj Francuske iz dinastije Kapet, 
od 1108. do 1137. godine: 91, 105, 
129. 

Luj VII Mladi (Louis VII le Jeune), 
kralj Francuske iz dinastije Kapet, 
od 1137. do 1180. godine, prvi muž 
Alienore Akvitanske: 81, 91–92 
passim, 93, 96, 123, 130 passim, 
131, 142.

Luj VIII Lav (Louis VIII le Lion), 
kralj Francuske iz dinastije Kapet, 
od 1223. do 1226. godine: 94, 101, 
102, 262. 

Luj IX, Sveti Luj (Louis IX, Saint 
Louis), kralj Francuske iz dinastije 
Kapet, od 1226. do 1270. godine, 
učesnik Sedmog i Osmog krstaškog 
rata: 97 passim, 98, 99, 102–103 
passim, 104, 138, 259. 

Luj X Kavgadžija (Louis X le 
Hutin), kralj Francuske iz dinasti-
je Kapet, od 1314. do 1316. godine, 
sin Filipa IV Lepog, i prvi od trojice 

braće koji su bili na prestolu a posle 
kojih se ugasila dinastija Kapet: 139 
passim, 164–165 passim, 259. 

Luj XI (Louis XI), kralj Francuske iz 
dinastije Kapet, od 1461. do 1483. 
godine, poznat kao sakupljač ter-
itorija koji je proširio franucusku 
kraljevinu diplomatskim pregovori-
ma, potkupljivanjem, ucenama i os-
vajanjima: 108, 180, 184, 202–205 
passim, 208, 210, 212, 213, 262 
passim, 282.  

Luj XII (Louis XII), kralj Francuske 
iz porodične grane Valoa-Orleans-
ki, od 1498. do 1515. godine, sin 
pesnika Šarla Orleanskog i Marije 
de Klev (Marie de Clèves), po maj-
ci unuke Jovana bez Straha; njegov 
deda Luj I Orleanski je brat kralja 
Karla VI Ludog; drugi suprug Ane 
od Bretanje: 144, 202 fn. 118, 204, 
205, 206 passim, 208, 209, 209 fn. 
122, 210 passim, 214, 215 fn. 130, 
282.  

Luj XIII (Louis XIII), kralj Fran-
cuske iz dinastije Burbon, od 1610. 
do 1643. godine, sin kralja Anrija IV 
i Marije de Mediči: 144, 220, 222, 
249, 262, 338, 267, 269, 284.  

Luj XIV (Louis XIV), kralj Francuske iz 
dinastije Burbon, formalno od 1643. 
do 1715, a samostalno vladao od 1661. 
do smrti, ujedno i najduže kraljevanje 
u istoriji francuskih vladara: 63, 98, 
144, 163, 222, 262, 269.

Luj XV (Louis XV), kralj Francuske iz 
dinastije Burbon, od 1715. do 1774. 
godine: 220, 255, 256, 269. 

Luj XVI (Louis XVI), kralj Fran-
cuske iz dinastije Burbon, od 1774. 
do 1792, godine kada je ukinuta 
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monarhija i proglašena Republika, 
giljotiniran u januaru 1793. godine: 
67, 140, 140 fn. 93, 163, 255, 282.  

Luj XVII (Louis XVII), sin Luja XVI 
i Marije Anatoanete koji je, po svoj 
prilici, umro kao zatočeni desetogo-
dišnjak u doba Revolucije: 140 fn. 
93. 

Luj XVIII (Louis XVIII), kralj Fran-
cuske iz dinastije Burbon, od 1814. 
do 1824. godine, kralj u doba 
Restauracije nakon pada Carstva: 
140, 163. 

Luj Anžujski (Louis d’Anjou), 
drugi sin francuskog kralja Žana II 
Dobrog, brat kralja Karla V Mud-
rog, Žana od Berija i burgonjskog 
vojvode Filipa II Dobrog, napustio 
englesko zarobljeništvo 1363. go-
dine čime je prekršio anglo-fran-
cuski sporazum i politički iskom-
promitovao svog oca zbog čega je 
ovaj dobrovoljno otišao u engelsko 
zatočeništvo da odbrani porodičnu 
čast: 171, 172, 187. 

Luj Francuski (Louis de France), 
četvrto dete Katarine de Mediči i 
francuskog kralja Anrija II, poživeo 
svega osamnaest meseci: 282.

Luj od Nevera (Louis de Nevers), 
flamanski grof u savezu s fran-
cuskim kraljem Filipom VI, zbog 
čega je engleski kralj Edvard III 
zabranio izvoz vune u Flandriju: 
166. 

Luj Pobožni (Louis le Pieux), sin 
franačkog cara Karla Velikog, kralj 
Franaka i car Zapada od 814. do 
840. godine: 75, 77–78 passim.  

Luj-Filip I Orleanski (Lou-
is-Philippe Ier d’Orléans), pos-

lednji kralj Francuske, iz dinastije 
Orleanski, vladao od 1830. do 1848. 
godine, svgnut u Februarskoj revo-
luciji: 163. 

Lujza Savojska (Louise de Savoie), 
majka francuskog kralja Fransoa 
I, upravljala državom dok je njen 
sin bio u španskom zarobljeništvu, 
uticajna u francuskoj politici prve 
četvrtine 16. veka: 214, 216 passim, 
217. 

Loris, Gijom de (Guillaume de 
Lorris), pesnik, autor alegorijskog 
dela u kurtoaznom duhu Roman o 
Ruži (Le Roman de la Rose): 190. 

Luter, Martin (Martin Luther), 
začetnik reformacije u Nemačkoj, 
1517. objavio Devedet pet teza što 
se smatra simbolički početkom 
protestantizma: 235–240 passim, 
244–245 passim. 

LJ

--

M
Majen, Karlo II de, ili Karlo II 

od Majene (Charles II de Lor-
raine, duc de Mayenne), sin Fran-
soa de Giza, drugi od trojice braće 
de Giz; Sveta liga, koja je ratovala 
protiv kralja Anrija III, imenovala 
ga je 1589. za namesnika Države i 
Krune: 258, 261 passim. 

Maksimilijan I Habzburški 
(Maximilien Ier, nem. Maximilian 
I.), car Svetog rimskog carstva od 
1508. do 1519. godine i nadvojvoda 
Austrije od 1493. do 1519. godine, 
oženjen Marijom Burgonjskom, 
kćerkom burgonjskog vojvode Kar-
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la Smelog, otac Karla V Habzburšk-
og koji je bio car Svetog rimskog 
carstva i kralj Španije pod imenom 
Karlos I: 204, 206, 207, 209, 210, 
215.  

Malarme, Stefan (Stéphane Mal-
larmé), francuski pesnik simbolis-
ta, napisao nekoliko ronda u stilu 
Šarla Orleanskog u vezi s kojim se 
on i pominje u ovoj knjizi: 184. 

Male, Žil (Gilles Malet / Mallet), 
prvi kraljevski bibliotekar, u vreme 
francuskog kralja Karla V Mudrog, 
sastavio prvi bibliotečki katalog 
1373. godine: 187. 

Margarita Angulemska (Mar-
guerite d’Angoulême), v. Marga-
rita Navarska.

Margarita Anžujska (Margue-
rite d’Anjou), kćerka Renea I 
Anžujskog, vojvode Anžua, Bara i 
Lorene i grofa Provanse; supruga 
engleskog kralja Henrija VI, koja 
je po muževljevoj smrti zatočena i 
francuski kralj Luj XI je 1476. go-
dine platio otkup u iznosu od pe-
deset hiljada ekija a zauzvrat je ona 
morala da se odrekne naslednog 
prava na Anžu u korist Luja XI: 143, 
179.

Margarita Austrijska (Mar-
guerite d’Autriche), regentkinja 
Nizozemske, s Lujzom Savojskom 
sklopila Mir gospi 1529. godine, 
čime je okončan sukob između Ka-
rla V Habzburškog i Fransoa I: 217.

Margarita Burgonjska (Mar-
guerite de Bourgogne), supruga 
francuskog kralja Luja X Kavgadži-
je, zatočena zbog preljube: 164 pas-
sim. 

Margarita de Valoa (Marguerite 
de Valois), zvana kraljica Margo, 
prva supruga francuskog kralja An-
rija IV, u ovoj knjizi njoj je posveće-
no posebno tematsko potpoglavlje: 
140, 249, 250 250 fn. 155, 251, 256, 
257, 262, 263, 271 p assim, 272–274 
passim, 275, 275 fn. 178, 277, 278–
279 passim, 281, 282, 283, 284.  

Margarita Francuska (Margue-
rite de France), kćerka francuskog 
kralja Filipa III Hrabrog, udata za 
engleskog kralja Edvarda I od 1299. 
godine: 142.

Margarita od Veksena (Mar-
guerite de France, comtesse de 
Vexin), kćerka francuskog kralja 
Luja VII i Konstance od Kastilje, po-
lusestra Filipa II Avgusta, supruga 
Henrija Mladog Kralja, od 1172. do 
1183. godine, tri godine po muže-
vljevoj smrti udala se za ugarskog 
kralja Belu III i pratila ga u Trećem 
krstaškom pohodu, tokom kojeg je i 
umrla, 1197. godine: 142.  

Margarita Navarska (Margue-
rite de Navarre), kraljica Navare, 
renesansna spisateljica, sestra fran-
cuskog kralja Fransoa I, baka po 
majci kralja Anrija IV: 160, 216, 
246, 256, 259, 260, 271 passim, 
272.

Margarita Savojska (Margue-
rite de Savoie), sestra francuskog 
kralja Fransoa I, udata za savojskog 
vojvodu: 218, 271 passim. 

Margo, v. Margarita de Valoa.

Marija Burgonjska (Marie de 
Bourgogne), kćerka jedinica vo-
jvode Karla Smelog i naslednica 
burgonjskog vojvodstva; francuski 
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kralj Luj XI je osujetio Marijino 
venčanje s vojvodom Nikolom od 
Lorene i Anžua koji je naprasno 
umro 1473, verovatno otrovan; 
udata za Maksimlijana I, od 1477. 
godine, majka cara Svetog rimskog 
carstva Karla V Habzburškog koji je 
bio i kralj Španije pod imenom Kar-
los I: 204, 207.

Marija de Mediči (Marie de Médi-
cis), supruga francuskog kralja An-
rija IV, majka Luja XIII, regentkinja 
od 1610. godine: 144, 262, 263, 266, 
267 passim, 274, 281.

Marija Francuska (Marie de 
France), prva poznata starofran-
cuska pesnikinja, u 12. veku, au-
torka bajkovitih stihovanih priča iz 
bretonske materije zvanih lei i je-
dne poeme o Tristanu i Izoldi: 146.

Marija Luksemburška (Marie de 
Luxembourg), druga supruga fran-
cuskog kralja Karla IV Lepog, umrla 
na porođaju 1324. godine: 165.

Marija od Šampanje (Marie de 
Champagne, ou Marie de France), 
kćerka Alienore Akvitanske i francus-
kog kralja Luja VII, polusestra po ocu 
francuskog kralja Filipa II Avgusta i 
polusestra po majci Ričarda I zvanog 
Lavlje Srce, 1164. godine udala se za 
Anrija I od Šampanje, brata svoje 
maćehe Adele od Šampanje koja je 
druga supruga Luja VII, grofica Šam-
panje s dvorom u gradu Troa, prepus-
tila presto drugorođenom sinu 1197. i 
povukla se u manastir u kom je umrla 
godinu kasnije: 131, 142.

Marija Stjuart (Mary Stuart), su-
pruga francuskog kralja Fransoa II, 
time i francuska kraljica, za kratke vla-

davine njenog muža (1559–1560) koji 
umire u šesnestoj godini života, došla 
na francuski dvor još kao petogo-
dišnjakinja, nagovarana je od strane 
svekra, francuskog kralja Anrija II, da 
potražuje engleski presto posle Hen-
rija VIII koji je brat njene bake, kao 
suparnica Elizabete I, koja je njenoj 
majci sestra od ujaka; kraljica Škots-
ke od 1542. do 1567. godine kada je 
svrgnuta s prestola, 1587. godine nad 
njom izvršena smrtna presuda odru-
bljivanjem glave zbog zavere protiv 
Elizabete I: 140, 144, 280. 

Marija Tjudor (Mary Tudor), ses-
tra engleskog kralja Henrija VIII, 
treća supruga francuskog kralja 
Luja XII, od 1514. godine, kojom 
se on oženio tajno zbog čega je ovaj 
morao da plati odštetu engleskom 
kralju budući da je Marija Tjudor 
bila obećana Karlu I Habzburškom, 
francuska kraljica svega tri meseci, 
jer je Luj XII ubrzo umro: 144.

Marije, Gaj (Caius Marius), rimski 
vojskovođa koji je 102. god. pre 
nove ere porazio germanska ple-
mena Tevtone i Cimbre i sprečio ih 
da osvoje rimsku teritoriju u južnoj 
Galiji: 30, 36. 

Martin, Sveti (Saint Martin de 
Tours), biskup u Turu u 4. veku, 
vršio evangelizaciju i osnivao crkve 
u Galiji: 58 passim, 59, 82. 

Matinjon, Žak II de Gojon 
(Jacques II de Goyon, seingeur 
de Matignon), maršal za vladavine 
francuskog kralja Anrija III: 288. 

Mazaren (Jules Mazarin), prvi mi-
nistar za vladavine kralja Luja XIV, 
od 1642. do 1661. godine: 262. 
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Memling, Hans (hans Memling), 
flamanski slikar čiji je mecena bio 
burgonjski vojvoda Filip Dobri: 
202. 

Men, Žan de (Jean de Meung), 
pesnik koji je napisao nastavak Ro-
mana o Ruži (Le Roman de la Rose) 
u drugoj polovini 13. veka: 190 pas-
sim. 

Mesalina, Valerija (Valeria Mes-
salina), treća supruga rimskog cara 
Klaudija, ovde se pominje kao neza-
sita nimfomanka s kojom se u tom 
pogledu ne može porediti Margarita 
de Valoa koja je imala brojne ljuba-
vnike: 272. 

Metije, Marko (Marcus Metius), 
Cezarov izaslanik u pregovorima s 
germanskim vođom Ariovistom: 32. 

Mirbo, markiz (marquis de Mire-
beau), u službi francuskog kralja 
Anrija IV, bio u kraljevoj pratnji 
kada je ovaj ubijen u kočijama, 
1610. godine: 266. 

Miteran, Fransoa (François Mit-
terand), predsednik Pete repu-
blike u dva sedmogodišnja mandata 
(1981–1995), u ovoj knjizi se po-
minje u vezi s političkim govorom 
iz 1985. godine u kojem se pozvao 
na Vercingetoriksa kao francuskog 
nacionalnog pretka: 54. 

Mortimer, Rodžer (Roger Mor-
timer), ljubavnik engleske kraljice 
Izabele Francuske i njen saučesnik 
u zaveri protiv muža Edvarda II ko-
jeg su svrgnuli s prestola 1327. go-
dine: 142, 164, 166. 

Monfor, Simon IV de (Simon IV 
de Montfort), vikont Albija od 
1213. do 1218, grof Tuluze od 1215. 

do 1218. godine, predvodnik ratnika 
koji su ubijali katare u 13. veku na 
francuskom jugu: 100, 101 passim, 
104.

Mongomeri (Gabriel de Lorges, 
comte de Montgomery), zapoved-
nik Škotske garde, nehotično smrt-
no ranio francuskog kralja Anrija 
II u svečanom dvoboju u kom su 
učestvovali priređenom povodom 
udaje kraljeve sestre i kraljeve kćer-
ke, 1559. godine: 218. 

Monmoransi, Fransoa de (Fran-
çois de Montmorency), vojvoda, 
jedan od trojice glavnih predvod-
nika katoličke strane na početku 
Verskih ratova 1562. godine: 248. 

Montrej, Žan de (Jean de Mon-
treuil), jedan od petorice preteča 
francuskog humanizma na kraju 14. 
i početkom 15. veka: 188 passim, 
189, 190.  

Montenj, Mišel de (Michel de 
Montaigne), nalazi se u biblio-
grafskoj listi ove studije kao citirani 
autor kojem je posvećeno završno 
poglavlje „Umesto pogovora”, ali se 
u knjizi pominje i kao renesansni 
mislilac u vezi s kulturnim zbivanji-
ma na navarskom dvoru u Neraku, 
u vezi s Margaritom de Valoa, ali i 
u vezi s političkim dešavanjima u 
vreme Anrija IV: 160, 243, 272, 279, 
285–289 passim. 

N
Nanse, Gaspar de La Šatr (Gas-

pard de La Chastre, seigneur de 
Nançay), zapovednik garde u Var-
tolomejskoj noći koji se pominje u 
Sećanjima Margarite de Valoa: 276.
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Napoleon Bonaparta (Napoléon 
Bonaparte), car Francuza, od 
1804. do 1814. godine i tri meseca 
u 1815. godini istoriografski zvanih 
Sto dana, napisao Primedbe na Ce-
zarove Zapise o Galskom ratu u ko-
jima je osporio brojne navode rims-
kog vojskovođe i hroničara, u vezi s 
čime se on i pominje u ovoj knjizi: 
12, 35, 81, 140, 163, 219, 256, 283. 

Napoleon III (Napoléon III), fran-
cuski car u vreme Drugog carstva 
(1852–1870), pokrenuo politički 
mit o Vercingetoriksu kao pretku 
Francuza: 25, 38. 

Nithard (Nithard), po majci unuk 
Karla Velikog, franački hroničar, 
ostavio zapis i o Strazburškim 
zakletvama iz 842. godine: 78. 

Nuvion, Žak de ili Žak od Nuviona 
(Jacques de Nouvion), jedan od pe-
torice preteča francuskog humanizma 
na kraju 14. i početkom 15. veka: 188. 

NJ

--

O 
Orezmije, Nikola (Nicole/Nico-

las Oresme), prevodilac francus-
kog kralja Karla V Mudrog, jedan 
od prvih poznatih prevodilaca s 
latinskog jezika, na kraju 14. veka: 
187 passim. 

Orleanka, Jovanka, v. Žana d’Ark. 

Orleanski, Šarl, v. Šarl Orleanski. 

Orleanski, Teodulf (lat. Theo-
dulfus Aurelianensis), španski 
duhovnik na dvoru franačkog vla-
dara Karla Velikog: 74. 

Otac od Svete Marija-Madlene 
(Père de Sainte Marie-Made-
leine), monah koji se dovodi u vezi 
s Ravajakom, ubicom francuskog 
kralja Anrija IV: 267. 

Oton I (Otton I nem. Otto I.), osni-
vač Svetog rimskog carstva 962. go-
dine: 70 fn. 29.

Oton III (Otton III nem. Otto III.), 
kralj istočne Franačke, tj. Germa-
nije, od 983. do 1002. godine, car 
Svetog rimskog carstrva od 996. do 
1002. godine, na njegovom dvoru 
je službovao Gerbert, bivši sekretar 
Huga Kapeta a potom papa pod ime-
nom Silvestar II: 84.

P
Paskal, Blez (Blaise Pascal), fran-

cuski matematičar i hrišćanski mis-
tik u 17. veku, jansenista: 243 pas-
sim, 244.

Pavle III (lat. Paulus III), papa od 1534. 
do 1549. godine, podržao osnivanje re-
ligijskog reda Isusova družba (Compa-
gnie de Jésus) 1540. godine: 263. 

Pejen, Ig de (Hugues de Payns/
Payens), jedan od osnivača viteškog 
Reda templara u 12. veku: 122. 

Peltje di Man, Žak (Jacques Pele-
tier du Mans), prvobitni član fran-
cuske renesansne pesničke grupe 
Brigada, kasnije preimenove u Ple-
jada: 228, 228 fn. 143. 

Pera, Gijom di (Guillaume du Pey-
rat), propovednik i istoričar, duho-
vnik francuskog kralja Anrija IV i 
njegovog naslednika Luja XIII: 256. 

Peruđa, Vinćenco (Vincenzo Pe-
rugia), kradljivac Da Vinčijeve 
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slike „Mona Liza” u muzeju Luvr 
1911. godine: 219. 

Petar iz Pize (Pierre de Pise), 
gramatičar, latinista i helenista iz 
druge polovine 8. veka, od 776. go-
dine u službi franačkog vladara Ka-
rla Velikog: 73. 

Peti, Žan (Jean Petit), univerzitetski 
profesor u 15. veku koji je javno pra-
vdao političko ubistvo Luja Orleans-
kog, brata kralja Karla VI Ludog, 
izvršeno 1407. godine, čime je otpočeo 
građanski rat između dve političke 
struje, orleanaca i burgonjaca: 173. 

Petrarka, Frančesko (Francesco 
Petrarca), italijanski renesansni 
pesnik koji se ovde pominje u vezi s 
francuskim humanistima: 187. 

Pikaso, Pablo (Pablo Picasso), 
španski slikar, koji se u ovoj knjizi 
pominje povodom policijske istrage 
iz 1911. godine u vezi s ukradenom 
Da Vinčijevom slikom „Mona Liza” 
u Luvru: 219. 

Pipin Heristalski, v. Pipin Stariji.  

Pipin Mali (Pépin le Bref), drugi 
sin Karla Martela, majordom (upra-
vitelj Dvora) Neustrazije (severoza-
pad današnje Francuske) od 741. do 
751. godine, kralj Franaka od 751. 
do 758. godine, prvi vladar iz dinas-
tije Karolinga: 65 fn. 28, 67, 69 pas-
sim, 75, 76.  

Pipin Stariji (Pépin de Herstal), 
upravitelj Dvora Austrazije od 676. 
do 714. godine, otac Karla Martela: 
68 passim, 69. 

Piz, Pjer de, v. Petar iz Pize.  

Pizan, Kristina de (Christine de 
Pizan), francuska pesnikinja na 

prelazu iz 14. veka u 15. vek, polemi-
sala od 1401. godine s humanistom 
Žanom de Montrejem oko Romana 
o Ruži Žana de Mena: 189, 190. 

Pjer de Bože, v. Bože, Pjer de. 

Polibije (ПΟΛΥΒΙΟΣ), helenski 
hroničar iz 2. veka pre nove ere, koji 
je u svojoj Istoriji ostavio zapise o 
Keltima u vezi s čime se on i pomin-
je u ovoj knjizi: 27. 

Polo, Marko (Marko Polo), vene-
cijanski istraživač i putopisac, svoj 
putopis (Le devisement du monde, 
1298) objavio na starofrancuskom 
jeziku u mletačkoj dijalekatskoj 
formi: 157.

Potin Lionski (Pothin), galski 
ranohrišćanski mučenik pogubljen 
u Lionu 177. godine: 58. 

Posejdonije (ΠΟΣΕΙΔΩΝΙΟΣ), hel-
enski učenjak na prelazu iz 2. veka u 
1. vek pre nove ere, ostavio zapise o 
Galima u vezi s čime se on i pominje 
u ovoj knjizi: 27 passim. 

Procil, Gaj Valerije (Caius Vale-
rius Procillus), Cezarov izaslan-
ik u pregovorima s germanskim 
vođom Ariovistom: 32. 

Publije Klodije Pulher (Publius 
Clodius Pulcher), rimski političar, 
ubijen 53. godine pre nove ere, Ceza-
rov politički neprijatelj: 32. 

Pustinjak, Petar (Pierre l’Ér-
mite), predvodnik tzv. narodnog 
krstaškog pohoda u Prvom krstaš-
kom ratu iz 1096. godine: 96.  

Pseudo-Fredegar, v. Fredegar. 
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R
Ramus (Ramus), v. Rame, PJer de la.

Rable, Fransoa (François Rabe-
lais), renesansni humanista, autor 
romana u pet svezaka Gargantua i 
Pantagruel (Gargantua et Panta-
gruel): 49, 160, 226, 288. 

Rame, PJer de la (Pierre de la 
Ramée, lat. Ramus), profesor filo-
sofije i matematike na Koležu kral-
jevih lektora, od 1559. godine: 221.   

Ravajak, Fransoa (François Ra-
vaillac), ubica francuskog kralja 
Anrija IV, 1610. godine: 266, 268–
269 passim. 

Re, Albert de Kondi, maršal de 
(Albert de Condi, maréchal de 
Retz), u službi francuskog kralja 
Karla IX, nagovorio ga da naredi 
pokolj protestanata u Vartolome-
jskoj noći: 275. 

Rebif, Pjer (Pierre Rebuffe), za-
konodavac i predsednik pariskog 
parlamenta u vreme kralja Fran-
soa I, dao je tumačenje Kraljevskog 
ukaza iz Viler-Kotrea od 1539. go-
dine o obaveznoj administrativnoj i 
sudskoj upotrebi francuskog jezika: 
224. 

Rejmond VI (Raymond VI), grof Tu-
luze od 1194. do 1215. godine kada 
je grad preuzeo Simon IV de Mon-
for, i ponovo grof Tuluze od 1218. 
do 1222. godine, te markiz Provanse 
od 1194. do 1222. godine: 100.

Rejmond VII (Raymond VII), grof 
Tuluze i markiz Provanse od 1222. 
do 1249. godine, ponizno se poko-
rio francuskom suverenu u Parizu 
i postao njegov saborac u progonu 
katara: 101, 102. 

Rejmond od Poatjea (Raymond 
de Potiers), stric Alienore Akvi-
tanske s kojom je možda imao ro-
mansu, prema nekim hroničarskim 
zapisima: 92. 

Rembo, Artur (Arthur Rimbaud), 
francuski pesnik simbolista, kao 
učenik napisao sastav Šarl Orleans-
ki piše Luju XI (Charles d’Orléans 
écrit à Louis XI), s tim u vezi se on i 
pominje u ovoj knjizi: 184. 

Remer, Toma (Thomas Römer), 
direktor Koleža de Frans u 2019. i 
2020. godini: 221. 

Remigije, sveti (saint Remi, lat. 
Remigius), biskup u Remsu koji je 
krstio franačkog vladara Klodoveha 
I (Klovisa) 496. godine: 64, 83. 

Renan, Žozef Ernest (Joseph Er-
nest Renan), istoričar, filosof i filo-
log, profesor hebrejskog jezika na 
Koležu de Frans od 1862. do 1864, 
potom otpušten zato što je ateista, 
ali od 1883. godine vraćen na Kolež 
kao njegov direktor: 220, 220 fn. 
134. 

Rene I Anžujski (René Ier d’An-
jou), vojvoda Bara od 1430, vojvo-
da Anžua i grof Provanse od 1434, 
pa sve do 1480. godine, zatim vojvo-
da Lorene od 1431. do 1453. i kralj 
Aragona od 1466. do 1472. godine; 
praunuk po muškoj liniji francusk-
og kralja Žana II Dobrog, preko 
drugog kraljevog sina Luja I Anžu-
jskog, time i rođak kralja Karla VII 
Pobednika koji je takođe praunuk 
Žana II preko kraljevog prvog sina 
Karla V Mudrog; učesnik u bitkama 
u Stogodišnjem ratu i saborac Jo-
vanke Orleanke; mecena; francuski 
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kralj Luj XI iznudio je da mu Rene 
I Anžujski testamentarno ostavi 
Anžu i Provansu, sumnja se da je 
1473. godine francuski kralj otrovao 
Reneovog unuka, dvadeset peto-
godišnjeg Nikolu od Lorene, da bi 
sprečio njegovo venčanje s Marijom 
Burgonjskom, kćerkom burgonjsk-
og vojvode Karla Smelog: 204, 207. 

Ričard I, v. Ričard Lavlje Srce. 

Ričard II (Richard II of England), 
kralj Engleske, gospodar Irske i 
navodni kralj Francuske, od 1377. 
do 1399. godine, suprug Izabele de 
Valoa, kćerke francuskog kralja Karla 
VI Ludog: 143, 171–172 passim, 173. 

Ričard Lavlje Srce (Richard Ier 
Cœur de Lion, eng. Richard I of 
England, or Richard the Lion-
heart), kralj Engleske od 1189. 
do 1199. godine, pesnik-trubadur, 
sin Alienore Akvitanske i Henri-
ja II Plantageneta, učesnik Trećeg 
krstaškog rata: 82, 93 passim, 96–
97 passim, 130, 131 passim, 132–
134 passim, 142, 156 fn. 97, 157.  

Riše, Edmon (Edmond Richer), te-
olog sa Sorbone koji je u 17. veku 
sakupio pisana svedočanstva o Jo-
vanki Orleanki: 181.  

Rišelje, Arman Žan di Plesi de 
(Armand Jean du Plessis de Riche-
lieu), prvi ministar za vladavine 
francuskog kralja Luja XIII, od 1624. 
do 1642. godine: 107 fn. 61, 262.

Roan-Monbazon, Erkil de (Her-
cule de Rohan-Montbazon), u 
službi francuskog kralja Anrija IV, 
bio u kraljevoj pratnji kada je ovaj 
ubijen u kočijama, 1610. godine: 
266. 

Robert II Pobožni (Robert II le 
Pieux), sin i naslednik Huga Kape-
ta, kralj Francuske od 996. do 1031. 
godine: 84. 

Robert II od Normandije (Rob-
ert II de Normandie), stariji sin 
Vilijama Osvajača, vojvoda Nor-
mandije od 1087. do 1106. godine: 
90.

Roklor, Antoan de (Antoine de 
Roquelaure), maršal u službi fran-
cuskog kralja Anrija IV, bio u kral-
jevoj pratnji kada je ovaj ubijen u 
kočijama, 1610. godine: 266. 

Ronsar, Pjer de (Pierre de Ron-
sard), francuski renesansni pesnik, 
član Plejade: 272. 

Roterdamski, Erazmo, v. Erazmo 
Roterdamski. 

Rudolf II (nem. Rudolf II.), car 
Svetog rimskog carstva od 1576. do 
1612. godine kojeg diplomata Biz-
bek u pismu izveštava o skandalu 
na dvoru Valoa kada je kralj Anri III 
javno osramotio sestru Margaritu 
de Valoa zbog brojnih ljubavnika i 
oterao je s dvora: 280. 

Ruso, Žan-Žak (Jean-Jacques 
Rousseau), francuski pisac i filosof 
iz epohe prosvetiteljstva, autor ro-
mana Julija ili Nova Eloiza (Julie 
ou la Nouvelle Héloïse, 1761) koji se 
i pominje u ovoj knjizi u vezi s ču-
venim srednjovekovnim ljubavnim 
parom Abelarom i Eloizom: 106. 

S
Saladin (Salāh ad-Dīn Yūsuf ibn 

Ayyūb, arap. يبويألا نيدلا حالص), 
egipatski i sirijski sultan koji je Je-
rusalim preoteo od krstaša: 96. 



336

Salutati, Kolučo (Coluccio Salu-
tati), italijanski humanista s kojim 
je kontaktirao francuski humanista 
Žan de Montrej: 188. 

Sand, Žorž (George Sand), fran-
cuska romantičarka poznata po slo-
bodnim ljubavnim vezama, a u vezi 
s čime se u ovoj knjizi s njom poredi 
Margarita de Valoa: 272. 

Sarkozi, Nikola (Nicolas Sar-
kozy), predsednik Pete republike 
od 2007. do 2012. godine, u kam-
panji za izbore 2017. godine na 
političkom skupu odbacio prostu 
integraciju useljenika i zahtevao 
njihovu asimilaciju u francusko na-
cionalno biće, a u vezi s čim se on i 
pominje u ovoj knjizi: 54. 

Sebastijan I Portugalski (Se-
bastião i de portugal), kralj Por-
tugala od 1557. do 1578. godine, 
neuspeli prosac Margarite de Valoa, 
sestre kralja Karla IX: 274. 

Sent-Omer, Godfrid ili Godfroa 
ili Žofroa (Godefroy/Geoffroi 
de Saint-Omer), jedan od osnivača 
Reda templara u 12. veku: 122. 

Sent-Andre, Žak d’Albon (Jacques 
d’Albon de Saint-André), maršal, 
jedan od trojice glavnih predvodnika 
katoličke strane na početku Verskih 
ratova, 1562. godine: 248. 

Serveto, Migel (Miguel Serveto), 
protestant, teolog i lekar, spaljen na 
lomači 1553. godine po presudi Ve-
likog saveta u Ženevi, a po Kalvino-
vom nalogu: 247, 248. 

Sigibert I (Sigebert Ier), sin franačk-
og vladara Hlotara I, kralj Austrazi-
je (severoistok današnje Francuske) 
od 561. do 575. godine: 66. 

Sili, Maksimilijan de Betin 
(Maximilien de Béthune, duc de 
Sully), vojvoda, državnik, ministar 
finansija za vladavine francuskog 
kralja Anrija IV: 246. 

Silvestar II, v. Gerbert d’Orijak. 

Sjejes, Emaniel-Žozef (Emmanu-
el-Joseph Sieyès), jedan od ideolo-
ga Francuske revolucije,  autor po-
lemičke brošure Šta je Treći stalež 
? (Qu’est-ce que le Tiers État ?) ob-
javljene u januaru 1789. godine, a u 
kojoj on poziva francuski narod, po-
tekao od slobodarskih Galo-Rimlja-
na, da oteraju plemstvo i kraljevsku 
porodicu nazad u šume Frankonije 
odakle su i došli kao germanski os-
vajači: 53. 

Sorbon, Rober de (Robert de Sor-
bon), francuski teolog, osnivač pa-
riskog koleža 1257. godine prizna-
tog od kralja Luja IX, a koji će po 
svom osnivaču poneti ime Sorbona 
(Sorbonne): 107, 108. 

Strabon (ΣΤΡΑΒΩΝ), grčki istoričar 
i geograf na prelazu iz stare ere u 
novu eru, koji je ostavio zapise o 
Galima u vezi s čim se on i pominje 
u ovoj knjizi: 27 passim. 

Speroni, Sperone (Sperone Sper-
oni), italijanski renesansni hu-
manista u 16. veku, poetičar koji je 
uticao na francuske renesansne po-
etičare: 230. 

Standonk, Žan (Jean Standonck), 
flamanski sveštenik i profesor na 
Sorboni u drugoj polovini 15. veka, 
na dve godine prognan iz Francuske 
(1498–1500) jer je kritikovao kral-
ja Luja XII što je otpustio suprugu 
Žanu Francusku, prema istoričaru 
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Rožeu Duseu Standonk je idejni 
preteča francuske reformacije: 245. 

Stefan II (lat. Stephanus II), papa 
od 752. do 757. godine, priznao 
Pipina Malog za kralja Franaka i ru-
kopomazao ga u bazilici Sen-Deni 
754. godine: 69. 

Stefan IV (lat. Stephanus IV), papa 
pd 816. do 817. godine, krunisao si-
nove Pipina Malog: 69. 

Sov, Šarlota de (Charlotte de 
Sauve),  dvorska dama Katarine de 
Mediči, ljubavnica Anrija od Nava-
re, Anrija od Giza i Fransoa od Al-
ansona, bila je s Anrijem de Gizom 
u noći kada je on ubijen po nalogu 
kralja Anrija III, 23. decembra 
1588. godine: 277. 

Sulejman I (Süleyman-I Evvel), 
osmanski sultan od 1520. do 1566. 
godine, na Istoku zvani Zakono-
davac, u Evropi poznato kao Sule-
jman Veličanstveni, u ovoj studiji 
se pominje u vezi s njegovim diplo-
matskim odnosima s Francuskom: 
216. 

Sulejman Veličanstveni, v. Sule-
jman I. 

Š
Šanvalon, Žak de Arle (Jacques 

de Harlay, seigneur de Champval-
lon), štitonoša vojvode od Alanso-
na, ljubavnik njegove sestre Mar-
garite de Valoa: 273, 279, 280. 

Šarl X (Charles X), kralj Francuske 
u doba Restauracije, od 1824. do 
1830. godine, nasledio brata Luja 
XVIII, svrgnut u Julskoj revoluciji 
od 1830. godine što je i kraj dinasti-
je Burbon: 140, 163. 

Šarl Orleanski (Charles Ier 
d’Orléans), vojvoda Orleana for-
malno od 1407. do 1465. godine, 
pesnik, bratanac francuskog kralja 
Karla VI Ludog, sin Luja I Orleansk-
og kojeg je ubio Jovan Neustrašivi 
1407. godine; zarobljen u bitki kod 
Azenkura 1415. godine u drugoj fazi 
Stogodišnjeg rata, proveo dvadeset 
pet godina u engleskom zatočeništ-
vu, otac francuskog kralja Luja XII: 
160, 173, 173 fn. 100, 183, 184–186 
passim, 202, 202 fn. 118.

Šartije, Alen (Alain Chartier), 
pesnik, član Suda za ljubavna pi-
tanja (Cour amoureuse) osnovanog 
1401. godine da održava kurtoaz-
ni ideal savršene ljubavi, napisao 
pesmu Lepa gospa bez milosti (La 
Belle Dame sans merci, 1424): 190.

Šatel, Žan (Jean Châtel), učenik 
jezuita u koležu Klermon, neuspeš-
ni atentator na francuskog kralja 
Anrija IV 1594. godine: 265 passim, 
269.

Šatobrijan, Fransoa de (Fran-
çois de Chateaubriand), francuski 
romantičar koji se u ovoj knjizi po-
minje u vezi s njegovim veličanjem 
kralja Luja IX: 103.

Šen, Žan di (Jean du Chesne), prevo-
dilac na burgonjskom dvoru u vreme 
Karla Smelog, 1472. godine objavio 
prevod Cezarovih hronika: 189. 

Širak, Žak (Jacques Chirac), 
predsednik Pete republike u dva 
mandata, od 1995. do 2007. godine, 
politički se pozvao na Vercingeto-
riksa kao prvog velikog pretka fran-
cuske nacije u vezi s čime se Širak i 
pominje u ovoj knjizi: 54. 
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T
Tecel, Johan (Johann Tetzel), pu-

tujući trgovac papskim oproštajni-
cama, protivnik reformacije, na 
Luterovih Devedeset pet teza pole-
mički uzvratio sa Sto šest antiteza 
1517. godine: 237, 238 passim.

Teodisije I (Flavius Theodosius 
Augustus), car koji je podelio Rims-
ko carstvo na Istočno sa sedištem u 
Konstantinopolju i Zapadno s pres-
tolom u Rimu, 395. godine: 59. 

Teodorih I (Thierry Ier, st. fran. 
Theutric), jedan od četvorice si-
nova franačkog vladara Hlodoveha 
I (Klovisa), kralj Austrazije (seve-
roistok današnje Francuske) sa se-
dištem u Mecu i Remsu, od 511. do 
534. godine: 66. 

Teutomat (Teutomat), plemenski 
vođa Nitrioboga, koji je ušao u sa-
vez s Vercingetoriksom, a protiv Ce-
zara: 34. 

Tijar, Pontis de (Pontus de 
Tyard), član renesansne pesničke 
grupe Plejada: 228. 

Tit Livije (Titus Livius), rimski isto-
ričar na prelazu iz stare ere u novu 
eru, u svojoj Rimskoj istoriji osta-
vio zapise o Galima u vezi s čime se 
i pominje u ovoj knjizi: 27, 187, 188.

Tomas, ili Toma (Thomas), srednjo-
vekovni pesnik, truver u 12. veku, 
autor romana o Tristanu i Izoldi 
sačuvanog u fragmentima: 146. 

Tremuj, Žorž I de la (Georges Ier 
de la Trémouille), veliki komor-
nik Francuske od 1413. godine, za 
vreme kralja Karla VI Ludog, sa-
vetnik kralja Karla VII Pobednika 
od 1422, saborac Jovanke Orlanke 

protiv koje je kasnije politički okre-
nuo kralja: 177. 

Troa, Kretjen de (Chrétien de 
Troyes), starofrancuski pesnik, 
truver, začetnik viteških romana u 
12. veku: 131. 

Tu, Žak-Ogist de (Jacques-Au-
guste de Thou), čovek od pove-
renja francuskog kralja Anrija III, 
zatim saborac kralja Anrija IV, po-
litički uticajan u vreme regenstva 
Marije de Mediči, istoričar poznato 
po višetomnom delu na latinskom 
Historia sui temporis, objavljenom 
u prevodu na francuski 1659. go-
dine pod naslovom Svetska istorija 
od 1543. do 1607. godine (Histoire 
universelle depuis 1543 jusqu’en 
1607): 274. 

U
Urban II (lat. Urbanus II), papa od 

1088. do 1099. godine, na koncilu 
u Klermonu 1095. godine pozvao 
hrišćane u krstaški pohod: 95. 

Uen, Pjer (Pierre Ouin), monah ka-
rtuzijanac, neuspešni atentator na 
francuskog kralja Anrija IV: 265. 

V
Vasko od Lucene (Vasques de Lu-

cène, port. Vasco de Lucena), pre-
vodilac s latinskog na srednjefran-
cuski jezik na burgonjskom dvoru 
u vreme Karla Smelog, vojvodin 
savetnik od 1465. do 1477. godine: 
189. 

Ventadur, Bernar od (Bernart 
de Ventadonr), trubadur, pominje 
se u ovoj knjizi kao dvorski pesnik 
Alienore Akvitanske: 131. 



339

Vercingetoriks (Vercingetorix), 
vođa ustanika protiv rimske okupa-
cije Galije, od 52. godine pre nove 
ere, pogubljen 46. godine pre nove 
ere: 24, 30, 32, 33, 34–35  passim, 
36, 37–38 passim, 40, 45, 54 pas-
sim, 81, 180. 

Vijon, Fransoa (François Villon), 
francuski pesnik koji se ovde po-
minje kao poslednji srednjovekovni 
pesnik i u vezi s prvim štrampanim 
izdanjem njegove poezije, 1489. go-
dine: 160, 184, 212. 

Viklif, Džon (John Wycklif), en-
gleski filosof i teolog u 14. veku, 
profesor na Oksfordu, smatra se 
idejnim pretečom protestantizma, 
uticao na Jana Husa: 236, 236 fn. 
149.  

Vilim I, v. Vilijam Osvajač.

Vilijam I, v. Vilijam Osvajač.

Vilijam Kopile, v. Vilijam Osvajač.

Vilijam Osvajač (Guillaume le 
Conquérant, eng. William the 
Conqueror), vanbračni sin nor-
manskog vojvode Roberta I Ve-
ličanstvenog (Robert Ier le Magni-
fique), vojvoda Normandije pod 
imenom Vilijam II, od 1035. do 
1087. godine, kralj Engleske pod 
imenom Vilijam I, od 1066. do 1087. 
godine: 81, 82, 85–90 passim, 145, 
146, 158. 

Vilijam Riđi (Guillaume II d’An-
gleterre, dit Guillaume le Roux), 
mlađi sin Vilijama Osvajača, kralj 
Engleske od 1087. do 1100. godine: 
90. 

Viskonti, Valentina (Valentina 
Visconti), majka princa i pesnika 
Šarla Orleanskog; po ženskoj lini-

ji, preko majke i bake, praunuka je 
francuskog kralja Žana II Dobrog, 
time njen muž Luj I Orleanski jeste 
ujedno i brat od ujaka njene majke: 
184. 

Voklen, Žan (Jean Wauquelin), 
rani humanista na burgonjskom 
dvoru u drugoj polovini 15. veka, 
sačinio antologiju spevova o Alek-
sandru Velikom: 189 fn. 108. 

Volter, Fransoa Arue de (Fran-
çois Arouet de Voltire), francuski 
prosvetitelj u 18. veku koji se u ovoj 
knjizi pominje u vezi s njegovom 
poemom Devica Orleanska s epom 
La Henriade koji veliča kralja Anri-
ja IV: 180, 240 fn. 152, 256.  

Z

--

Ž  
Žan de Beri, ili od Berija (Jean de 

Berry), vojvoda, treći sin francus-
kog Žana II Dobrog, brat kralja Ka-
rla V Mudrog, burgonjskog vojvode 
Filipa II Hrabrog i Luja Anžujskog, 
posedovao tada bogat bibliotečki 
fond, njegov dvor je bio stecište 
preteča francuskog humanizma na 
prelazu iz 14. veka u 15. vek: 172, 
187, 188. 

Žan I Posthumni (Jean Ier le Pos-
thume), sin francuskog kralja Luja 
X Kavgadžije i Klimentine Ugarske, 
rođen pet meseci po očevoj smrti, ali 
je poživeo svega četiri dana, od 15. 
do 19. novembra 1316. godine, čime 
onda uopšte i nije bio kralj; prema 
jednim glasinama novorođenče je 
ubila tašta njegovog strica Filipa V 
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Visokog, tako što ga je ili ugušila ili 
mu iglom probila glavu; četiri dece-
nije kasnije, dok je kralj Žan II Do-
bri bio u engleskom zarobljeništvu 
(1457–1460), izvesni Đanino Baljo-
ni (Giannino Baglioni) iz italijans-
kog grada Sijene tvrdio je da je on 
Žan I Posthumni na osnovu čega je 
potraživao francuski presto, na svoj 
dvor ga je primio ugarski kralj Lajoš 
I i u njemu prepoznao svog brata od 
tetke, papa Inoćentije VI (Innocen-
tius VI) u Avinjonu je odbio da primi 
samozvanog pretendenta na krunu 
(1360), uhapšen je 1360. godine u 
Eks-an-Provansu, umro u Napulju 
1362. godine: 139, 164, 170, 170 fn. 
99.

Žan II Dobri (Jean II le Bon), drugi 
kralj Francuske iz dinastije Valoa, 
od 1350. do 1364. godine, zarobl-
jen kod Poatjea 19. septembra 1356. 
godine u bitki iz Stogodišnjeg rata, 
proveo više od tri godine u engles-
kom zatočeništvu (1356–1360): 
168, 169, 170, 171, 173, 178, 187.  

Žan od Bretanje, zvani Žan II de 
Monfor (Jean de Bretagne, dit 
Jean II de Montfort), pretendent 
na bretonski presto od 1341. godine, 
kojeg je podržala Engleska dok je 
Francuska podržala protivkandida-
ta Karla od Bretanje: 168. 

Žan IV od Bretanje, ili Žan III de 
Monfor (Jean IV de Bretagne, 
aussi connu comme Jean III de 
Montfort), bretonski vojvoda od 
1365. do 1399. godine, otkazao va-
zalsku poslušnost francuskom size-
renu Karlu V Mudrom 1372. godine 
zbog čega su ušli u ratni sukob; u 
drugom braku je bio oženjen kćer-

kom Džoane od Kenta i Tomasa 
Holanda, Žanom Holand, u trećem 
braku je bio oženjen Žanom Na-
varskom: 143, 171.  

Žana d’Ark (Jeanne d’Arc), ne-
pismena seoska devojka iz Donre-
mija u Loreni koja je tvrdila da joj 
je Bog udelio misiju da pronađe do-
fena, odvede ga u Rems i kruniše za 
kralja pod imenom Karlo VII Pobe-
dnik, i da povede vojsku u oslo-
bođenje od engleske okupacije, po-
litički napuštena i izdata, uhapsili 
su je burgonjci i predali Englezima, 
osuđena kao bogohulnica i spaljena 
na lomači na Starom trgu u Ruanu 
3o. maja 1431. godine, sudski reha-
bilitovana 1456, proglašena za sve-
ticu 1920. godine: 25, 158 passim, 
176–183 passim, 180, 181, 201. 

Žana d’Artoa (Jeanne d’Artois), 
supruga francuskog kralja Filipa V 
Visokog, pritvorena kao saučesnica 
u prikrivanju preljube na dvoru dve-
ju kraljevih snaha, Margarite Bur-
gonjske i Blanše d’Artoa: 164, 165. 

Žana od Albrea  (Jeanne d’Albret), 
kćerka Margarite Navarske, udata za 
navarskog kralja Antoana de Bur-
bona, kraljica Navare, majka fran-
cuskog kralja Anrija IV, ugovorila s 
Katarinom de Mediči brak između 
Anrija Burbonskog i Margarite de 
Valoa, umrla dva meseca pre zaka-
zanog venčanja, a Agripa d’Obinje je 
optužio Katarinu de Mediči da je od 
florentinskog trgovca naručila otro-
vne rukavice za Žanu od Albrea: 250 
fn. 155, 256, 257, 274. 

Žana od Evrea (Jeanne d’Évreux), 
treća supruga francuskog kralja Ka-
rla IV s kojim je dobila tri kćeri: 165.  
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Žana Francuska (Jeanne de 
France), kćerka francuskog kralja 
Luja XI, udata za Luja Orleanskog, 
budućeg kralja Luja XII, brak je 
raskinut 1498. da bi se Luj XII ože-
nio Anom Bretonskom; povukla se 
u vojvodstvo Beri gde je osnovanala 
manastir i umrla 1505. godine: 204, 
210, 282. 

Žana Navarska (Jeanne de Na-
varre), kćerka kralja Karla II od 
Navare, 1386. godine udala se za 
bretonskog vojvodu Žana IV od Bre-
tanje (kome je ona treća supruga), 
regentkinja Bretanje od 1399. do 
1402. godine, odrekla se regentstva 
da bi se udala za engleskog kralja 
Henrija IV 1403. godine: 143. 

Žana II Navarska (Jeanne II de 
Navarre), kćerka francuskog kralja 
Luja X Kavgadžije i Margarite Bur-
gonjske, kraljica Navare od 1328. 
do 1349. godine, po očevoj smrti 
osporeno joj pravo da nasledi fran-
cusku krunu: 164, 165 passim. 

Žerson, Žan de (Jean de Gerson), 
objavio 1402. godine Raspravu 
protiv Romana o Ruži (Tractatus 
contra Romantiam de Rosa) i u 
polemici podržao Kristinu de Pi-
zan protiv Žana de Montreja i Petra 
Kola: 190. 

Žofroa II od Bretanje, v. Godfrid, 
ili Žofroa II od Bretanje.

Žist, Žan (Jean Juste), likovni umet-
nik pod zaštitom Ane Bretonske: 211. 

Žodel, Etjen (Étienne Jodelle), 
član renesansne pesničke grupe 
Plejada: 228. 

Žoenvil, princ od (prince de Join-
ville), v. Giz, Anri de.
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